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@ If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid hazard.

Hvis stremkabelen er skadet ma den skiftes ut av
produsenten, dennes servicerepresentant eller
lignende kvalifisert person for & unnga fare.

Om elkabeln &r skadad maste den repareras av
tillverkaren, dess serviceverkstad eller liknande
kvalificerade personer for att undvika fara.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén
on vaihdettava se vaaran valttdmiseksi.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Termostat bruksanvisning Adax WT2 iPhone (I0S 10.0 o higher)

Android 5.0 og higher

Termostat layout
1. Display - viser gnsket temperatur o
2. Radt lys - Lyser nar ovn varmer
3. Blatt lys - Wi-Fi indikator — lyser nar ovn ’
installeres og er tilkoblet
ar 0K

4. «ok» for aktivering av ulike funksjoner
(se naermere forklaring i manualen) E

5. @ker gnsket temperatur ~ AN

6. Senker gnsket temperatur RAIODRAX 73
Ovnen slas pa/av med knappen

pa hgyre side av ovn.

Denne Adax WiFi termostat er beregnet for fjernstyring via Adax WiFi App.
Produktet kan ogsa benyttes uten App tilkopling pa felgende mate (manuell bruk):

Hovedfunksjoner ved manuell bruk

1. Sett gnsket temperatur med knappene 5 (+) og 6 (-) pa termostaten.

2. Tastelds/barnesikring. Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke
kan endre innstillinger. Denne funksjonen sl&s pé&/av ved & holde 5 (+) og 6 (-) knappen
inne i 5 sekunder til CC blinker. Gjenta prosessen for & sla av tastelas.

3. Sla pé&/av display lys. Denne funksjonen slas pé&/av ved & holde 6 (-) og 4 (ok) knappene inne
i 5 sekunder til display blinker tre ganger. Display (tallene) vil slukke 30 sekunder etter justering
og tennes igjen ved a trykke pa noen av knappen (+,- eller ok).

4. For & aktivere programmer (nattsenking, ukeprogrammer, frostsikring mfl.) m& ovnene installeres
og styres via Adax WiFi appen.

Kontroller ovnen via Adax WiFi appen pa mobilen.

1. Last ned «Adax WiFi» for Apple fra App Store eller til Android fra Google Play.
2. Folg instruksjoner i App for installasjon.
3. Nar ovnen er installert styres alle ovnens funksjoner via appen.

Tips rundt bruk og funksjoner av appen finner du pa www.adax.no/wi-fi

Tips og tilleggsfunskjoner.

1. Tilbakestille til fabrikkinnstillinger — Hold «+» og «ok» inne til displayet viser «rESET»
og gar deretter til 20 grader.
2. Ved stramstans vil ovn starte & varme pa siste registrerte temperatur nar strammen kommer tilbake.
3. Nar ovn er tilkoblet app aktiveres barnesikring via app og ikke manuelt pa termostat.
4. Sla av/pa display lys. Denne funksjonen slas pé/av ved & holde 6 (-) og 4 (ok) knappene
inne i 5 sekunder. Lyset (tallene) vil slukke etter 30 sekunder og tennes igjen ved a trykke
pa noen av knappen (+,- eller ok).
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. . . Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 8Q2.11 b/g/n +Bluetooth
Bruksanvisning fér ADAX WT2-termostat iPhone (10S 10,0 eller senare)

Android 5.0 eller senare
Termostatens instrumentpanel ()
1. Display — visar 6nskad temperatur
2. Ro&d lampa — lyser nér elementet varms upp
3. Blalampa — Wi-Fi-indikator — lyser nar elementet
=t=] [

ar installerat och anslutet

4. OK-knapp for att aktivera diverse funktioner (se o

manual) T

5. Hojer 6nskad temperatur

6. Sanker 6nskad temperatur AIDORAX 7%

Satt pa och sting av elementet med knappen pa elementets hégra sida.

Denna Adax Wi-Fi-termostat fjarrstyrs via Adax Wi-Fi-appen. Termostaten kan dven
stéllas in manuellt. F6lj da dessa instruktioner:

Huvudfunktioner i manuellt lage

1. Stall in 6nskad temperatur med knapparna + (5 pa bilden ovan) och - (6 pa bilden) pa termostatens
instrumentpanel.

2. Knapplas/barnlas. Med denna funktion skyddas termostaten mot ofrivilliga knapptryckningar. Aktivera
funktionen genom att halla in plus- och minusknappen (5 och 6 pa bilden) samtidigt i fem sekunder tills "CC”
visas i displayen. Upprepa processen for att inaktivera knapplaset.

3. Satt pa/stang av displaybelysningen. Hall in minus- och OK-knappen (6 och 4 pa bilden) i fem sekunder
tills displayen blinkar tre ganger. Displayen stangs av efter 30 sekunder och séatts pa igen nar du trycker pa
valfri knapp (+,- eller OK).

4. For att aktivera olika program (schemalagda program, antifrost etc) maste elementet/elementen installeras
och styras via Adax Wi-Fi-appen.

Styr elementet via din telefon med Adax Wi-Fi-appen

1. Ladda ned Adax WiFi fér iPhone i App Store eller Android i Google Play.
2. Folj installationsinstruktionerna i appen.
3. Nar elementet &r installerat styrs alla dess funktioner via appen.

Besok www.adax.no/wi-fi for att I1asa mer om elementets funktioner och alternativ i appen.

Tips och ytterligare funktioner

1. Aterstall till fabriksinstaliningar — hall in plus- och OK-knappen tills "RESET” blinkar snabbt i displayen. Den
visar dérefter 20 grader.

2. Om det blir stromavbrott kommer elementet att varmas upp till den senast uppnadda temperaturen nar
strommen ar tillbaka.

3. Nar elementet &r anslutet till appen styrs knapplaset/barnlaset darifran och inte manuellt pa termostaten.

4. Séatt palsténg av displaybelysningen. Hall in minus- och OK-knappen (6 och 4 pa bilden) i fem sekundertills
displayen blinkar tre ganger. Displayen stangs av efter 30 sekunder och satts pa igen nar du trycker pa valfri
knapp (+,- eller OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
Termostaatin kayttdohje Adax WT2 iPhone (10S 10.0 tai sité uudempi versio)

Android 5.0 tai sitd uudempi versio

Termostaatin asettelu

1. Naytto - nayttéda halutun lampdétilan

2. Punainen valo - palaa, kun Iammitin [Ampenee
3. Sininen valo - Wi-Fi-merkkivalo - palaa, kun

lammitin on asennettu ja kytketty
4. "ok" eri toimintojen aktivoimiseksi (katso selitys
kayttdohjeessa)

5. Nousee haluttua lampétilaa
6. Laske haluttua lampétilaa i \ AIDORAX 7%

Kytke lammitin paalle / pois paalta lammittimen oikealla puolella olevalla painikkeella.

Taméa Adax WiFi -termostaatti on tarkoitettu kauko-ohjattavaksi Adax WiFi -sovelluksen kautta.
Tuotetta voidaan kayttda myos ilman sovellusyhteytta seuraavalla tavalla (manuaalinen kaytto):

Tarkeimmét ominaisuudet manuaaliseen kaytto6n

1. Aseta haluttu Iampétila termostaatin 5 (+) tai 6 (-) -painikkeella.

2. Néappainlukko / lapsilukko. Termostaatti voidaan suojata ei-toivotulta kaytolta, jotta lapset tai muut eivat voi
muuttaa asetuksia. Tama toiminto kytketaan paalle / pois paalta pitamalla 5 (+) ja 6 (-) -painikkeita painettuna 5
sekunnin ajan, kunnes CC vilkkuu naytdssa. Toista toimenpide avainlukituksen poistamiseksi kaytosta.

3. Kytke nayttévalo paalle / pois paaltd. Tama toiminto kytketaan paalle / pois paalta pitamalla 6 (-) ja 4 (ok) -
painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes nayttd vilkkuu 3 kertaa. Naytté6 sammuu 30 sekunnin kuluttua
saadosta ja palaa uudelleen painamalla mita tahansa painiketta (+, - tai ok).

4. Jotta ohjelmat (aikaohjelma, pakkasenesto jne.) voidaan ottaa kayttéon, Iammittimet on asennettava ja
ohjattava Adax WiFi -sovelluksen kautta.

Hallitse lammitintd Adax WiFi App -sovelluksella matkapuhelimellasi.

1. Lataa "Adax WiFi" Applelle App Storesta tai Androidille Google Playsta.
2. Seuraa asennuksen ohjeita, kunnes sovelluksen asennus paattyy.
3. Kun Iammitin on asennettu, kaikkia [ammittimen toimintoja ohjataan sovelluksen kautta.

Lisatietoja sovelluksen ominaisuuksista ja vaihtoehdoista on osoitteessa www.adax.no/wi-fi
Vinkkeja ja lisdominaisuuksia

1. Palauta tehdasasetuksiin - Pida "+" ja "ok" sisalla, kunnes néytt6 vilkkuu nopeasti "RESET" ja siirtyy sitten
20 asteeseen.

2. Sahkokatkon tapauksessa lammitin alkaa lammeté viimeisimmalla tallennetulla lampétilalla, kun sahkét
tulivat takaisin.

3. Kun lammitin on kytketty sovellukseen, lastensuojaus aktivoidaan sovelluksen kautta, ei manuaalisesti
termostaatissa.

4. Kytke nayttovalo paalle / pois paalta. Tama toiminto kytketdan paalle / pois paalta pitamalla 6 (-) ja 4 (ok) -
painiketta painettuna 5 sekunnin ajan. Valo(t) sammuu 30 sekunnin kuluttua ja palaa uudelleen

painamalla mitéd tahansa painiketta (+, - tai ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Thermostat Userguide Adax WT2 iPhone (10S 10.0 o higher)

Android 5.0 og higher
Thermostat layout
1. Display - shows the desired temperature
2. Red light - Lights when the heater is warming
3. Blue light - Wi-Fi indicator - lights up when .
the heater is installed and connected

4. “ok” for activating different functions
(see explanation in the manual)
5. Increases the desired temperature

6. Decrease the desired temperature AORX &
Switch the heater on / off with the button
on the right side of the heater.

This Adax WiFi thermostat is intended for remote control via the Adax WiFi App.
The product can also be used without App connection as follow (manual use):

Main features for manual use

1. Set the desired temperature with the 5 (+) or 6 (-) buttons on the thermostat.

2. Key lock / child lock. The thermostat can be protected from unwanted use that children
and others cannot change settings. This function is turned on / off by holding the 5 (+) and 6 (-)
button for 5 seconds until CC flashes in the display, repeat the process to turn key lock off.

3. Turn display light on / off. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons
for 5 seconds til display flashes 3 times. The display will turn off 30 seconds after adjustmentand
will be lit again by pressing any button (+, - or ok).

4. To enable programs (schedule program, anti frost, etc.), the heaters must be installed
and controlled via the Adax WiFi app.

Control the heater with Adax WiFi App on your mobile.

1. Download “Adax WiFi" for Apple in App Store or for Android in Google Play.
2. Follow the instructions in the App for installation.
3. When the heater is installed, all the heater functions are controlled via the App.

To learn more about features and options for the app, please visit www.adax.no/wi-fi

Tips and additional features.
1. Reset to factory settings - Hold “+” and “ok” inside until the display quickly flashes
“rESET” and then goes to 20 degrees.
2. In case of power outage, the heater will start to heat at the last recorded temperature
when power is back.
3. When the heater is connected to the app, child protection is activated via the App
and not manually on the thermostat.
4. Turn on / off display light. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons
for 5 seconds. The light (s) will turn off after 30 seconds and will be lit again by
pressing any button (+, - or ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Benutzerhandbuch Thermostat Adax WT2 iPhone (10 10,0 cder hoher)
ndroid 5.0 oder héher

Thermostatfunktionen o

1. Display - zeigt gewiinschte Temperatur an
2. rotes Licht - leuchtet bei Erwarmung des
Heizkoérpers auf

3. blaues Licht - Wi-Fi-Anzeige - leuchtet auf,

+ 0K
wenn Heizkdrper eingerichtet und verbunden ist EE
4. ,OK" zur Aktivierung verschiedener Funktionen s Sumbs =
(siehe Erlauterung im Handbuch)
5. Erhoéhen der gewiinschten Temperatur ADNDAX =3

6. Senken der gewiinschten Temperatur

Schalten Sie den Heizkérper liber den Knopf auf der rechten Seite des Heizk6rpers ein oder aus.

Dieses Adax Wi-Fi-Thermostat ist fiir die Fernregelung tliber die Adax Wi-Fi App vorgesehen.
Das Produkt kann aber auch ohne eine App-Verbindung wie folgt genutzt werden (manuelle Nutzung):

Hauptfunktionen fiir manuelle Nutzung

1. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den Tasten 5 (+) und 6 (-) am Thermostat ein.

2. Tastensperre / Kindersicherung. Das Thermostat kann vor der ungewiinschten Nutzung durch Kinder
geschitzt werden;

diese Einstellungen kénnen von anderen nicht gedndert werden. Sie kénnen diese Funktion ein-/ausschalten,
indem Sie die Tasten 5 (+) und 6 (-) fur 5 Sekunden gedriickt halten bis CC im Display aufblinkt; wiederholen
Sie diesen Vorgang, um die Tastensperre aufzuheben.

3. Displaybeleuchtung ein-/ausschalten. Diese Funktion kénnen Sie ein-/ausschalten, indem Sie die Tasten 6
(-) und 4 (OK) fuir 5 Sekunden gedriickt halten bis das Display dreimal aufblinkt. Das Display schaltet sich 30
Sekunden nach dem Anpassen aus und kann durch das Driicken jeglicher Taste (+, - oder OK) wieder aktiviert
werden.

4. Die Heizkorper miissen eingerichtet und tUber die Adax Wi-Fi App gesteuert werden, um Programme
freizuschalten (Zeitsteuerungsprogramm, Frostschutz, etc.).

Steuern Sie lhren Heizkérper Giber die Adax Wi-Fi App auf lhrem Smartphone

1. Laden Sie ,Adax Wi-Fi* fir Apple im Apple Store oder fur Android Uber Google Play herunter.
2. Folgen Sie den Anweisungen in der App fiir die Installation.
3. Sobald der Heizkdrper eingerichtet ist, werden alle Funktionen des Heizkdrpers tber die App gesteuert.

Fir weitere Informationen zu den Funktionen und Méglichkeiten der App, gehen Sie bitte auf
www.adax.no/wi-fi

Tipps und weitere Funktionen

1. Werkseinstellung - Halten Sie ,+“ und ,OK" gedriickt bis auf dem Display ,RESET" schnell aufblinkt und die
Anzeige auf 20 Grad schaltet.

2. Im Falle eines Stromausfalls wird der Heizkérper auf die zuletzt gespeicherte Temperatur hochfahren,
sobald die Stromversorgung wieder hergestellt ist.

3. Ist der Heizkérper mit der App verbunden, wird die Kindersicherung tiber die App aktiviert und nicht mehr
manuell am Thermostat.

4. Displaybeleuchtung ein-/ausschalten. Diese Funktion kénnen Sie ein-/ausschalten, indem Sie die Tasten 6
(-) und 4 (OK) fur 5 Sekunden gedrtckt halten. Die Beleuchtung geht nach 30 Sekunden aus und kann durch
das Druckenjeglicher Taste (+, - oder OK) wieder aktiviert werden.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
Termostato Adax WT2 naudotojo vadovas iPhone (IS 10.0 arba naujesné versija)

Android 5.0 arba naujesné versija

Termostato elementy iSdéstymas

1. Ekranélis—rodo pageidaujama temperatirg
2. Raudona lemputé—isijungia Sildytuvui Sildant
3. Mélyna lemputé-Wi-Fiindikacija—jsijungia, kai

termostatas jdiegtas ir prijungtas
4. ,OK" mygtukas, skirtas jvairioms funkcijoms
suaktyvinti(Zr. paaiskinimg vadove)

5. Padidinti pageidaujama temperatirg
6. Sumazinti pageidaujamg temperatiirg AIDORAX 7%

Sildytuvas jjungiamas ir i§jungiamas desinéje Sildytuvo puséje esanéiu mygtuku.

Sis,,Adax WiFi“ termostatas yra skirtas nuotoliniam valdymui per ,,Adax WiFi“programéle.
Sj produkta taip pat galima naudoti neprisijungus per programéle, kaip aprasyta toliau
(rankinis naudojimas).

Pagrindinés rankinio naudojimo ypatybés

1. Pageidaujama temperatirg nustatykite termostato 5 (,+“) arba 6 (,—) mygtuku.

2. Mygtuky uzraktas (apsauga nuo vaiky). Termostatg galima apsaugoti nuo nepageidaujamo naudojimo, kad
vaikai arba pasaliniai asmenys negaléty pakeisti nustatymy. Si funkcija jjungiama arba igjungiama 5 sekundes
palaikant vienu metu nuspaustus mygtukus 5 (,+“) ir 6 (,—), kol ekranélyje ims mirk¢ioti uzrasas ,CC"“.Tam, kad
Sig funkcijg iSjungtumeéte, dar kartg pakartokite procesa.

3. Ekranélio ap$vietimo jjungimas ir igjungimas. Si funkcija jjungiama ir i§jungiama 5 sekundes palaikant vienu
metu nuspaustus mygtukus 6 (,—) ir 4 (,OK"), kol ekranélis tris kartus blyksteli. Ekranélis i8sijungs praéjus 30 s
po nustatymo ir vél jsijungs nuspaudus kurj nors mygtukg (,+“, ,—“arba ,0K").

4. Tam, kad veikty programos (grafiko programa, apsauga nuo uzsalimo ir t. t.), Sildytuvai turi bati jdiegti ir
valdomi per ,Adax WiFi* programéle.

Sildytuvo valdymas per mobiliojo telefono programéle ,,Adax WiFi

1. Atsisiyskite,Adax WiFi“ programéle ,Apple‘“jrenginiui i$ ,AppStore” arba ,Android” jrenginiui i$ ,Google
Play*.

2. Vykdykite programéléje pateikiamas jdiegimo instrukcijas.

3. ]diegus Sildytuva, visas jo funkcijas galima valdyti per programéle.

Daugiau apie programélés funkcijas ir parinktis galite suzinoti adresu www.adax.no/wi-fi
Patarimai ir papildomos funkcijos

1. Gamykliniy nustatymy atkdrimas — laikykite nuspaude mygtukus ,+“ir ,OK®, kol ekranélyje greitais
sumirkéios uzrasas ,RESET" ir bus nustatyta 20 laipsniy temperatira.

2. Jeigu dingty elektra, Sildytuvas, atsinaujinus elektros tiekimui, pradés Sildyti pagal paskuting nustatytg
temperatdirg.

3. Kai prie Sildytuvo prisijungta per programéle, apsauga nuo vaiky visada suaktyvinama per programéle, o
ne rankiniu badu per patj termostata.

4. Apsvietimo jjungimas ir igjungimas. Si funkcija jjlungiama arba i§jungiama 5 sekundes palaikant nuspaustus
mygtukus 6 (,—) ir 4 (,OK"). ApSvietimas i$sijungs po 30 sekundziy ir vél jsijungs nuspaudus bet kurj mygtukg
(,+“, ,—"arba ,OK").
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. . _ Wi-Fi 2,4 QHZ, WPA2, 802.11 b/'gl/n +i‘BIuetoo.Fh”
Termostata lietoSanas rokasgramata AdaxWT2 ‘iPhone” (108 10.0 vai jaunaka versija)

“Android” 5.0 vai jaunaka versija

Termostata parskats ()
1. Ekrans —rada vélamo temperatdru

2. Sarkana lampina — izgaismojas, silditajam silstot

3. Zila lampina — Wi-Fi indikators — izgaismojas, kad

sildTtajs ir uzstadits un savienots
4. “OK” dazadu funkciju aktivizésanai (skat. E
skaidrojumu rokasgramata)

5. Paaugstina vélamo temperatiru.
6. Pazemina vélamo temperatru. AIDORAX 7%

Ar pogu silditaja labaja puseé silditaju iesledz / izsledz.

Sis “AdaxWiFi” termostats ir paredzét attalinatai vadibai, izmantojot lietotni “AdaxWiFi”.
So produktu var izmantot arT bez savienojuma ar lietotni (manuali).

Galvenas manualas funkcijas

1. Veélamas temperatiras iestatiSana, spiezot pogas 5 (+) vai 6 (-) uz termostata.

2. Taustinu aizslégSana / bérnu drosibas slédzis. Termostatu var pasargat no nevélamas lietoSanas, lai bérni
un citi nevar mainit iestatijumus. So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 5 (+) un 6(-),
lidz ekrana sak mirgot CC. Veiciet o darbibu atkartotu, lai izslégtu taustinu aizslégSanas funkciju.

3. Ekrana ieslégsana / izslégéana. So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 6 (-) un 4
(ok), I"dz ekrans mirgo tris reizes. Ekrans nodzisis 30 sekundes péc regulésanas darbibam, to var no jauna
izgaismot, piespiezot jebkuru pogu (+, - vai ok).

4. Laiiespéjotu programmas (grafika programmu, pretsala utt.), jabat uzstaditiem silditajiem. To reguléSanu
veic, izmantojot lietotni “AdaxWiFi”.

Reguléjiet silditaju, izmantojot lietotni “AdaxWiFi” jisu mobilaja talrunt

1. Lejupieladgjiet “AdaxWiFi” “Apple” iericém “App Store” vai “Android” iericém “Google Play”.
2. Sekojiet lietotné noradijumiem par uzstadisanu.
3. Péc silditaja uzstadisanas visas ta funkcijas regulé, izmantojot lietotni.

Lai uzzinatu vairak par lietotnes funkcijam un iespéjam, ladzu, apmeklgjiet vietni www.adax.no/wi-fi
Padomi un papildu funkcijas

1. Rapnicas iestatijumu atiestatiS8ana — turiet piespiestas pogas “+” un “ok”, ldz ekrana sak strauji mirgot
“RESET”, un iestatijums parslédzas uz 20 gradiem.

2. Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, péc padeves atjauno$anas silditajs silds atbilstosi
pédéjai registrétajai temperatdrai.

3. Jasilditajs ir savienots ar lietotni, bérnu drosibas slédzi ieslédz, izmantojot lietotni, nevis manuali
termostata.

4. leslégt/ izslégt ekrana apgaismojumu So funkciju ieslédz / izsleédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 6 (-)
un 4 (ok). Lampina (s) nodzisis péc 30 sekundém, to var ieslégt no jauna,piespiezot jebkuru pogu (+, - vai ok).
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. . WiFi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 b/g/n + lBJyetooth
Termostaadi Adax WT2 kasutusjuhend iPhone (10 10.0 vai uuem)

Android 5.0 v&i uuem
Termostaadi lldplaan
1. Ekraan — naitab soovitud temperatuuri
2. Punane tuli — suttib, kui kiitteseade soojeneb
3. Sinine tuli, Wi-Fi indikaator — suttib, kui

kiutteseade on paigaldatud ja thendatud
4. ,ok" eri funktsioonide aktiveerimiseks (vt
selgitust juhendist)

5. Suurendab soovitud temperatuuri
6. Vahendab soovitud temperatuuri AIDORAX 7%

Sisse- ja véljaliilitusnupp on kiitteseadme paremal kiiljel.

Adax WiFi termostaati saab Adax WiFi rakenduse kaudu kaugjuhtida.
Toodet saab kasutada ka ilma rakenduseta (kasitsi kasutamine).

Kasitsi kasutamise peamised véimalused

1. Soovitud temperatuuri seadistamine termostaadi nuppudega 5 (+) voi 6 (-).

2. Klahvilukk/lapselukk. Termostaati on vdimalik kaitsta soovimatu kasutuse eest,

et lapsed ega keegi teine ei saaks seadeid muuta. See funktsioon lulitatakse sisse v6i valja, hoides nuppe 5
(+) ja 6 () korraga 5 sekundit all, kuni ekraanil vilgub kiri ,CC*". Klahviluku véljaltlitamiseks korrake toimingut.
3. Ekraanivalgustuse sisse- voi véljaltlitamine. See funktsioon lulitatakse sisse voi vélja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (ok) korraga 5 sekundit all, kuni ekraan vilgub kolm korda. Ekraan lllitub 30 sekundit parast seadistamist
vélja ja suttib uuesti, kui vajutada suvalist nuppu (+, — vdi ok).

4. Programmide (ajakavaprogramm, kiilmumisvastane jne) voimaldamiseks peab kitteseadmeid paigaldama
ja juhtima rakenduse Adax WiFi kaudu.

Kiitteseadme juhtimine Adax WiFi rakenduse kaudu

1. Laadige Adax WiFi rakendus alla: Apple'i sesadmetele App Store'ist ja Androidi seadmetele Google Playst.
2. Paigaldamisel jérgige rakenduse juhiseid.
3. Kui kitteseade on paigaldatud, juhitakse kdiki kiitteseadme funktsioone rakenduse kaudu.

Rakenduse funktsioonide ja valikute kohta leiate lisateavet veebisaidilt www.adax.no/wi-fi

Napuniited ja lisafunktsioonid

1. Tehaseseadetele lahtestamine — hoidke nuppe ,+“ ja ,0k" korraga all, kuni ekraanil vilgub kiiresti kiri
,RESET", seejarel Iaheb seade 20 kraadi peale.

2. Elektrikatkestuse korral hakkab kutteseade vorgutoite taastudes té6le viimati salvestatud temperatuuril.
3. Kui kutteseade on rakendusega Uihendatud, lulitatakse lapselukk sisse voi vélja rakenduse kaudu, mitte
kasitsi termostaadil.

4. Ekraanivalgustuse sisse- voi valjalilitamine. See funktsioon lulitatakse sisse voi vélja, hoides nuppe 6 (=)
ja 4 (ok) korraga 5 sekundit all. Valgustus lulitub parast 30 sekundit valja ja suttib uuesti, kui vajutada suvalist
nuppu (+, — v3i ok).
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n n n x 2020-03-10 Homep Ha apTukyn: 62008

Wi-Fi 2,4 GHzl, WPA2,.802.11 b/g/n + Bluetooth
PbkoBoACTBO 3a noTpebutens Ha TepmocTat iPhone (i0S 10.0 un no-aucoxa)
AdaX WT2 Android 5.0 unu no-suncoka

MaHen 3a ynpaBJjieHne Ha TepmMmocTaTta
1. [Owucnnen — nokasea enaHarta Temnepartypa

2. YepBeHa cBeTNMHa — CBETBA KOraTto
OTONMUTENHUAT ypes 3aTonns

3. CuHga ceetnuHa — Wi-Fi nngukatop — ceetsa
KoraTo OTONMUTENHUAT ypea € UHCTanvpaH v
CcBbp3aH

4. TlotBbpXaeHue ,0k* 3a akTuBMpaHe Ha

pasnuyHK PYHKLMU(BUKTE PassiCHEHNETO B AIDDRAX 73
PBKOBOACTBOTO)

5. YBsenuuaga xenaHata Temnepatypara

6. Hamansea xenaHarta Temneparypara

BkntouyeTe/usknoyeTe oToNNUTENHUSA ypea c GyTOHaOT AsiCHaTa CTpaHa Ha oTonnuTeNHUA ypea.

To3un Tepmoctat Adax WiFi e npoekTupaH 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBneHue Ype3 NpuroxeHueTo
Adax WiFi.

MpoayKTHLT CbLLo Taka MOXe Aa ce ulnonssa 6e3 Bpb3ka C MPUINOXKEHMETO, KakTo crneaBsa
(pbYHa ynoTpeba):

OcHOBHM (hpyHKUUM 3a pbYHa ynoTpeba

1. 3apaiite xxenaHata Temnepatypa c 6ytoHute 5 (+) unu 6 (-) Ha TepmocTaTa.

2. 3akntoyBaHe Ha ByToHWTe/3aknouBaHe cpelly Aeua. TepmocTaTbT Moxe Aa 6bae 3almnTeH cpeLy
HexxenaHaynoTtpeba, KaTo Taka fAeuav Apyrv niua He Morat Aa NpoMEHST HacTpoikute. dyHkumsATa ce
BKITOYBA/M3KIIOYBA Ypes3 3abpkaHe Ha ByToHn 5 (+) 1 6 (-)B npoabrkeHne Ha 5 cekyHam AokaTo Ha aucnnes
npemurHe ,CC"; noBTOpeTE NpoLeca, 3a Aa U3KINYUTE 3akoyBaHeTo Ha ByToHUTeE.

3. BknouBaHe/usknouBaHe Ha OCBETNEeHMeTo Ha aucnnes. yHKumaTa ce BKNoYBa/M3KnioYBa Ypes
3agbpxaHe Ha 6yToHM 6 (-) 1 4 (0k)B NpoabMmKeHVe Ha 5 cekyHAM AoKaTo ANCNNENAT npemurHe 3 NbTu.
[OucnnesT we ce n3kntoum 30 cekyHAM crief HacTpoKkaTa 1 Le CBETHE OTHOBO NPU HAaTUCKaHETO Ha HSIKOW
OyTOH (+, - nnm ok).

4. 3a pa ce akTuBMpart nporpamu (NnaHvpaHe Ha rpadvk 3a nporpama, nporpama cpelly 3ampb3BaHe 1 ap.),
oTonnuTenHUTE ypeamn Tpsbea Aa 6baaTt nHcTanupaHu u ynpaenssaHu Ypes npunoxexHneto Adax WiFi.

YnpaBnaBaunTte otonnutenHusa ypen ¢ npunoxeHuero Adax WiFi Ha Bawwus
Mo6uneH TenecgoH

1. Wasternete ,Adax WiFi“ 3a Apple B App Store nnu 3a Android B Google Play.

2. CnepBainTte MHCTPYKLMKUTE B NPUMOXEHNETO 3a MHCTanupaHe.

3. KoraTto oTonnuTenHuaT ypea 6bae UHCTannpaH, BCUYKU HEroBU (hyHKLMM Ce ynpaBnsBaT vpes
NPUNOXEHMETO.

3a [Aa Hay4uTe nose4ye 3a beHKLl,I/II/ITe nonununTe Ha NpunoXxeHneTo, Morsd, nocetTete www.adax.no/wi-fi
CbBeTu n AONBJIHUTENTHN q)yHKLI,VIVI

1. Hynwupaxe po dpabpuyHn HacTpolikvu — 3agpbxTe ,+“ 1 ,,0k" gokato Ha aucnnes 6bp3o npemurHe, RESET"
(Hynupaxe) u cnep ToBa TemnepaTtypata ce 3agaBa Ha 20 rpagyca.

2. B cnyyait Ha npekbCcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO, OTOMMUTENHUAT ypes Lie 3anoyHe Ja oTonnsiea npu
nocneaHata 3anvcaHa Temnepartypa korato 6be Bb3CTaHOBEHO eNneKkTpo3axpaHBaHETO.

3. Korato otonnutenHuaT ypea 6bae cBbp3aH KbM NpUNOXeHUEeTo, 3alumtaTa oT Aela ce akTueupa vpes
NPUNOXEHMETO, a He PbYHO OT TepMocTaTa.

4. BkntoyBaHe/n3kIo4YBaHe Ha OCBETIEHMETOo Ha aucnnes. yHKUUATa ce BKoYBa/U3kIoyBa Ypes
3agbpxaHe Ha 6yToHu 6 (-) 1 4 (ok) B npogbmkeHne Ha 5 cekyHan. OcBeTneHuneTo Lwe ce uakntoum cneq 30
CEKYHIV Y LLie CBETHE OTHOBO MpW HaTUCKaHe Ha HKoW ByToH (+, - unu ok).



n n n x 2020-03-10 ap16. cpbp.: 62008

WiFi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Odnyoég xpriotn Beppootarn Adax WT2 Phone (108 10.0 i vedrepn éxdoon)

Android 5.0 ] veoTepn ékdoon

Aidragn BeppooTdTn

1. 0OB6vn - deixvel TV emBUPNTH BepPokpaaia
2. Kokkivn Auxvia - avdBer étav BepuaiveTal To
BepUaVTIKO CWHA

3. MrrAe Auyvia - évoeign WiFi - avdapBel 6tav To
BepUaVTIKO OWHA £XEl EYKATOOTOBE KOl oUVOEDET
4. "OK" yia gvepyoTtroinon SIOQOPETIKWYV

Aeimoupyiwv (BA. eTre€riynon oTo eyxeIpidio)
5. Augdvel Tnv €mOupunTr Beppokpacia ADNDAX =3
6. Meiwvel Tnv emBupunTr Beppokpacia

EvepyoTroIoTe/aTTEVEPYOTTOINOTE TO BEPPAVTIKO CWHA UE TO KOUUTTi oTn 381 TTAEUPd TOU.

Autég o BepuooTtarng Adax WiFi rpoopideTal yia aTTOMaKpUOUEVO EAEYXO HEOW TNG EQUAPHOYAG
Adax WiFi. To poiov putropei va xpnoipgotroindei £miong ka1 xwpig oivdeon pECW TNG EQAPUOYNAG,
OTTWG PaiveETAI TTAPAKATW (XEIPOKIVNTN XPAON):

Baoikd XapoaKTnpIoTIKAG XEIPOKIiVNTNG XPAONS

1. PuBpioTe TNV €mBUPNTH Beppokpacia Pe Ta KOUPTTIA 5 (+) 1 6 (-) oTOoV BEPPOOTATN.

2. KAgidwpa TTARKTpwV/KAgIdwPa yia TTaidid. MTTopeite va TrpooTaTéWeTe Tov BEpPOOTATN atrd avemouunTtn
xpnon, €101 woTe Ta TTaIdId

Kal dAAol va punv utropoulv va aAAdgouv Tig pubpioelg. AuTr n AsIToupyia EvEPYOTTOIEITQI/ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIOTWVTOG TO KOUPTTIA 5 (+) Kal 6 (-) yia 5 deuTepdAeTTTa £wg 6TOU N évdeign CC avaBoofrioel aTnv 086vn.
EmravaAdBere Tn diadikaoia yia va atrevePYOTTOINCETE TO KAEIdWUA TTARKTPWY.

3. Evepyotroinon/atrevepyotroinon @wTiopold 0086vng. AuTr n A&IToupyia £vePYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIATWVTOG Ta KOUPTTIA 6 (-) kal 4 (OK) yia 5 deutepdAeTtTa €wg 6TOU N 006Vn avaBoofrioel 3 opég. H 0B6vn Ba
arrevepyoTtroinBei 30 deuTepOAETTTA PETA aTTO TNV TTPOCAPHOYA Kal Ba avdawel Eavd TTATWVTOG OTTOIO8NTTOTE
KoupuTri (+, -  OK).

4. Tia TNV eVEPYOTTOINCN TTPOYPANPATWY (TIPOYPAUHG XPOVOBIAYPANPATOG, AVTITIAYWTIKO K.ATT.), TO
BepUavTIKO CWUA TTPETTEI VO £XEI EYKATAOTABET Kal va eAEyxeTal pEow TnG eapuoyng Adax WiFi.

"EAeyxog Tou BeppavTikoU owpaTtog pe TNV epappoyn Adax WiFi oto Kivnté cag
TNAéQwvo

1. Kdvte Aqun Tng epappoynig "Adax WIFi" yia Apple atré 1o App Store A yia Android a1md To Google Play.
2. AKOAOUBROTE TIG 0BNYieg OTNV EQAPUOYN Yia £yKaTAOTACN.

3. Ortav eyKkaoTaoTAOETE TO BEPHAVTIKO OWHA, HTTOPEITE VO EAEYXETE OAEG TIG AEITOUPYiEG TOU HECW TNG
epappoyNg.

Mo va PaBeTe TTEPITTOTEPA OXETIKA HE TIG AEITOUPYIEG KA TIG ETTIAOYEG VIO TNV EQPAPHOYH, ETIIOKEPTEITE TN OEAIdQ
www.adax.no/wi-fi

ZupBOUAEG Kal TTPOOBETEG BUVATOTNTEG

1. Emavagopd epyooTaciokwy pubpicewy - MatAoTe Ta koupTid "+" kal "OK" éwg 6Tou aTnVv 086vn
avapoofnroel n évdeign "RESET" kal oTn ouvéxela petaBei otoug 20 Babuoulg.

2. Xe TepiTTwaon SIOKOTIAG PeUPATOG, TO BEpUAVTIKO owla Ba apyioel va Beppaiveral HEXPI va @TATEI OTHV
TEAEUTOIO KATaXWPIOPEVN BEPUOKPATia e TNV ETTAVAPOPG TNG TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEUPATOG.

3. Orav 10 BepPaVTIKO TWHA gival TUVOEDEPEVO OTNV EQAPUOYH, N TTPOCTACIA Yia TIaIdIG EVEPYOTTOIEITAI HETW
TNG £QAPHOYAG Kal OXI XEIPOKIVNTA aTTd ToV BEPUOCTATN.

4. EvepyoTroioTe/ATIEVEPYOTTOINOTE TOV WTIOPO 006vNG. AUTH N AEITOUPYia EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIOTWVTAG Ta KOUPTTIA 6 (-) Kail 4 (OK) yia 5 deutepOAeTiTa. O @wTIoPOG Ba offoel petd atéd 30 SeuTePOAETITA
Kol Ba avdyel Eavd TTATWVTAG OTTOIOOATTOTE KOUWTTI (+, - 1) OK).
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n n n x @ 10.3.2020, ¢. vyrobku: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Navod k pouZziti termostatu Adax WT2 iPhone (10S 100 nebo vySsi)
ndroid 5.0 nebo vyssi

Usporadani termostatu

1. Displej — zobrazuje pozadovanou teplotu

2. Cervena kontrolka — sviti, pokud topeni hreje
3. Modra kontrola — indikator Wi-Fi — sviti, je-li

topeni nainstalovano a pfipojeno
4. ,ok" pro aktivaci riznych funkci (viz vysvétleni
v navodu)

5. ZvySeni pozadované teploty
6. Snizeni pozadované teploty AIDORAX 7%

Topeni zapnete/vypnete tlacitkem na pravé strané topeni.

Tento Adax WiFi termostat se ovlada dalkové prostirednictvim aplikace Adax WiFi.
Vyrobek muze byt pouzivan i bez pfipojeni k aplikaci (manualni pouziti):

Hlavni ovladaci prvky pro manualni pouziti

1. Nastaveni pozadované teploty pomoci tlacitka 5 (+) nebo 6 (-) na termostatu.

2. Uzamceni / détska pojistka. Termostat Ize chranit proti nechténému pouziti, aby déti

a jiné osoby nemohly ménit nastaveni. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlacitka 5 (+) a 6 (-) po dobu 5
sekund, dokud na displeji nezacne blikat CC. Pro odblokovani zamku proces opakuijte.

3. Zapnuti/vypnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlacitka 6 (-) a 4 (ok) po dobu 5
sekund, dokud displej tfikrat nezablika. 30 sekund po nastaveni displej zhasne a opétovné se rozsviti po stisku
nékterého z tlacitek (+, - nebo ok).

4. Pro aktivaci programu (¢asovac, ochrana proti zamrzu atd.) musi byt topeni nainstalovano a ovladano
prostrednictvim aplikace Adax WiFi.

Ovladani topeni mobilnim telefonem prostrednictvim aplikace Adax WiFi

1. Aplikaci ,Adax WiFi“ pro Apple stahnete v App Store, pro Android v Google Play.
2. Postupujte podle pokynu pro instalaci uvedenych v aplikaci.
3. Jakmile topeni nainstalujete, mizete vSechny jeho funkce ovladat prostrednictvim aplikace.

Dalsi informace o jednotlivych funkcich a moznostech aplikace naleznete na strankach www.adax.no/wi-fi
Tipy a dalsi funkce

1. Resetovani na tovarni nastaveni — stisknéte ,+* a ,0k", dokud na displeji neza¢ne rychle blikat ,RESET",
poté se nastavi 20 stupiid.

2. Dojde-li k vypadku elektrického proudu, za¢ne topeni po obnoveni napajeni hrat na posledni
zaznamenanou teplotu.

3. Je-li topeni pfipojeno k aplikaci, détské pojistka se aktivuje prostfednictvim aplikace, nikoli manuainé na
termostatu.

4. Zapnuti/vypnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlacitka 6 (-) a 4 (ok) po dobu 5
sekund. Po 30 sekundach svétlo zhasne a opétovné se rozsviti

po stisku nékterého z tlacitek (+, - nebo ok).



n n n x @ 2020-03-10 art.no.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Adax WT2 termosztat hasznalati utasitasa iPhone (10S 10.0 vagy anndl frissebb)
ndroid 5.0 vagy anndl frissebb

3. Kék fény - Wi-Fi visszajelzd - vilagit, amikor a
flitépanel telepitve és csatlakoztatva van
4. (ok) gomb a kilénb6z6 funkciok aktivalasahoz

(a magyarazatot lasd a kézikdnyvben)
5. Akivant hémérsékletet emelése ADAX 7 3
6. Akivant hdmérsékletet csokkentése

A flitépanel a késziilék jobb oldalan talalhaté gombbal kapcsolhaté be vagy ki.

A termosztat részei

1. Kijelz6 - megmutatja a kivant hdmérsékletet
2. Piros fény - vilagit a fitépanel melegedése
kdézben

Az AdaxWi-Fi termosztat taviranyithaté az AdaxWi-Fi alkalmazassal.
A termék az alkalmazas nélkiil is hasznalhaté az alabbi médon (manualis hasznalat):

A manualis hasznalat f6 funkcioi

1. Allitsa be a kivant hémérsékletet a termosztaton talalhaté 5 (+) vagy 6 (-) gombokkal.

2. Zarolas / Gyerekzar. Megakadalyozza a termosztat nem kivant hasznalatat, hogy példaul a gyerekekvagy
illetéktelen személyek ne tudjak modositani a beallitasokat. A zarolas funkcioé az 5 (+) és 6 (-)gombok 5
masodpercig tartd nyomva tartasaval kapcsolhaté ki vagy be. Ekkor a kijelzén villogni kezd a CC felirat. A
zarolas feloldasahoz meg kell ismételni a fenti Iépést.

3. Akijelzd vilagitasanak be- /kikapcsolasa. Ez a funkcié a 6 (-) és 4 (ok) gombok 5 masodpercig tartd
nyomva tartasaval kapcsolhaté ki vagy be. Ekkor a kijelz6 haromszor villog. A beallitast kdvetden a kijelzd
30masodperc elteltével kikapcsol, és barmely gomb (+ vagy ok) ismételt megnyomasaval Ujra bekapcsolhato.
4. A programok inditasahoz (program Utemezése, jégtelenités stb.) a felszerelt fitépanelt az AdaxWi-Fi
alkalmazassal kell vezérelni.

A flitépanel vezérlése mobileszk6zrél az AdaxWi-Fl alkalmazassal

1. Apple készllékek esetén toltse le az AdaxWi-Fl alkalmazast az AppStore-bél, mig Android készilékek
esetén az alkalmazast keresse a Google Play aruhazban.

2. Kovesse az alkalmazas telepitésének lépéseit.

3. Aflitépanel telepitése utan a flitépanel minden funkcidja vezérelhetd lesz az alkalmazasbdl.

Az alkalmazas tovabbi funkcioirdl és lehetéségeirél bévebben az www.adax.no/wi-fi
Tippek és tovabbi funkciok

1. Gyari beallitasok visszaallitasa - Tartsa lenyomva a (+) és az (ok) gombokat, amig a kijelzén gyorsan
villogni kezd a ,RESET" felirat, a flt6panel ezutan 20 fokra kapcsol.

2. Aramszinet esetén a flitépanel az utoljara régzitett hémérsékletre kezd fiiteni, amint ismét kap aramot.

3. Amikor a flitépanel az alkalmazashoz csatlakozik, a gyerekzar az alkalmazason keresztil aktivalhato, nem
pedig kdzvetlendl a termosztaton.

4. Akijelzé vilagitasanak be- / kikapcsolasa. Ez a funkcioé a 6 (-) és 4 (ok) gombok 5 masodpercig
tartonyomva tartasaval kapcsolhato ki vagy be. A kijelz6 30 masodperc elteltével kikapcsol, és barmely gomb
(+ vagy ok) ismételt megnyomasaval UGjra bekapcsolhaté.
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n n n x 2020-03-10 Broj artikla: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Korisni€ki priruénik za termostat Adax WT2 iPhone (108 10-0 it novil)
ndroid 5.0 ili noviji

Izgled termostata ()

1. Zaslon - prikazuje zeljenu temperaturu

2. Crveno svjetlo — svijetli dok se grija¢ zagrijava
3. Plavo svjetlo — indikator za Wi-Fi — svijetli kada
je grijac instaliran i povezan

+ 0K
4. ,ok” za aktiviranje razli¢itih funkcija (pogledajte EE
objasnjenje u priru¢niku) s Sumbs =
5. Povecava Zeljenu temperaturu \
6. Smanjuje Zeljenu temperaturu ADNDAX =3

Upalite ili ugasite grija¢ pomoéu gumbana desnoj strani.

Adax WiFi termostat namijenjen je za daljinsko upravljanje putem aplikacije Adax WiFi.
Proizvod se takoder moze upotrebljavati bez povezivanja s aplikacijom kako slijedi
(ruéno upravljanje):

Glavne znacajke za ruéno upravljanje

1. Zeljenu temperaturu postavite pomoéu gumba 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju€avanije tipkovnice / zastita za djecu. Termostat je moguée zastititi od nezZeljene upotrebe na nacin da
djeca ni drugi ne mogu mijenjati postavke. Ta se funkcija ukljuc¢uje ili iskljucuje pritiskom gumba 5 (+) ili 6 (-) na
5 sekundi dok znak CC bljeska na zaslonu, a za isklju¢ivanje zaklju¢avanja tipkovnice ponovite postupak.

3. Ukljucivanje/isklju¢ivanje svjetla zaslona. Ta se funkcija ukljucuje/isklju¢uje pritiskom gumba 6 (-) i 4 (ok) na
5 sekundi dok zaslon ne zabljesne 3 puta. Zaslon ¢ée se iskljuciti 30 sekundi nakon prilagodbe i ponovno se
ukljugiti nakon pritiska bilo kojeg gumba (+, - ili ok).

4. Kako bismo omogucili programe (zakazivanje programa, protiv smrzavanja itd.) grijae treba instalirati i
njima upravljati putem aplikacije Adax WiFi.

Grijacem upravljajte sa svojeg mobilnog telefona putem aplikacije Adax WiFi

1. Aplikaciju Adax WiFi za Android preuzmite iz trgovine Google Play, a za Apple iz trgovine App Store.
2. Upute za instalaciju pratite u aplikaciji.
3. Kada instalirate grija¢ svim funkcijama grijaca upravlja se putem aplikacije.

O opcijama i funkcijama aplikacije saznajte viSe posjetom na poveznicu www.adax.no/wi-fi
Savijeti i dodatne znacajke

1. Vracanje na tvornicke postavke — drzite pritisnuto ,+” i ,0k” dok zaslon brzo bljeska ,RESET” i vra¢a se na
20 stupnjeva.

2. U sluéaju nestanka struje grija¢ ¢e nakon povratka struje nastaviti zagrijavati na posljednju spremljenu
temperaturu.

3. Kada je grija¢ povezan s aplikacijom zastita za djecu aktivira se putem aplikacije, a ne ru¢no na
termostatu.

4. Ukljucivanje i isklju¢ivanje svjetla zaslona. Ta se funkcija ukljucuje/iskljuCuje pritiskom gumba 6 (-) i 4 (ok)
na 5 sekundi. Svjetla ¢e se ugasiti nakon 30 sekundi i ponovno se upaliti ponovnim pritiskom na bilo koji gumb
(+, - ili ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Instrukcja obstugi termostatu Adax WT2 iPhone (10S 100 lub nowszy)
ndroid 5.0 lub nowszy

Uktad termostatu

1. Wyswietlacz — pokazuje temperaturg zadang
2. Czerwona dioda — wigcza sie, gdy grzejnik sie
nagrzewa

3. Niebieska dioda — wskaznik Wi-Fi — wigcza sie,
gdy grzejnik zostaje zainstalowany i nawigzuje
potaczenie

4. Przycisk ,0k” do aktywacji réznych funkcji (patrz

wyjasnienie w instrukcji obstugi) AIDORAX 7%
5. Zwigkszenie temperatury zadanej

6. Zmniejszenie temperatury zadanej

Aby wiaczyé/wytaczy¢ grzejnik, nalezy uzy¢ przycisku po prawej stronie grzejnika.

Niniejszy termostat Wi-Fi Adax jest przeznaczony do zdalnego sterowania z poziomu aplikacji
Adax WiFi. Mozna go réwniez uzywac bez aplikacji (rgcznie) zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Gtéwne funkcje — tryb reczny

1. Temperatura zadana jest regulowana za pomocg przyciskow 5 (+) i 6 (-) na termostacie.

2. Blokada przyciskéw / ochrona rodzicielska. Termostat moze zosta¢ zabezpieczony przed niepozgdanym
uzyciem i zmiang ustawien

przez dzieci lub inne osoby. Aby wiaczy¢ te funkcje, nalezy przytrzymac przyciski 5 (+) i 6 (-) przez 5 sekund,
az na wyswietlaczu zamiga napis CC. W celu wylgczenia blokady nalezy powtorzy¢ te czynnosc.

3. Wigczanie/wytaczanie pod$wietlenia wyswietlacza. Aby wigczy¢ lub wytaczyé te funkcje, nalezy
przytrzymac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund, az wyswietlacz zamiga 3 razy. Wyswietlacz zgasnie po 30
sekundach od dokonania tego ustawienia i pod$wietli sig¢ ponownie po nacisnigciu dowolnego przycisku (+, -
lub ok).

4. Obstuga programoéw (harmonogram, ochrona przed zamarzaniem itd.) wymaga zainstalowania grzejnika w
aplikacji Adax WiFi, ktéra stuzy do sterowania nim.

Obstuga grzejnika za pomoca aplikacji mobilnej Adax WiFi

1. Pobierz aplikacje Adax WiFi ze sklepu App Store firmy Apple (wersja na system iOS) lub Google Play
(wersja na system Android).

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby ukonczy¢ instalacje.

3. Po zakonczeniu instalacji wszystkie funkcje grzejnika sg kontrolowane z poziomu aplikacji.

Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat funkcji i opcji w aplikacji, odwiedz strone www.adax.no/wi-fi
Wskazowki i dodatkowe funkcje

1. Przywrécenie ustawien fabrycznych — przytrzymaj przyciski ,+” i ,0k”, az na wyswietlaczu zamiga napis
LRESET”, a temperatura spadnie do 20 stopni.

2. W razie utraty zasilania grzejnik bedzie pracowat zgodnie z ostatnig zarejestrowang temperatura, gdy
zasilanie zostanie przywrocone.

3. Po potaczeniu grzejnika z aplikacja funkcja ochrony rodzicielskiej moze zosta¢ aktywowana z poziomu
aplikacji, a nie recznie na termostacie.

4. Wigczanie/wytgczanie podswietlenia wy$wietlacza. Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ te funkcje, nalezy
przytrzymac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund. Wys$wietlacz zgasnie po 30 sekundach i podswietli sie
ponownie po naci$nieciu dowolnego przycisku (+, - lub ok).
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., i i . Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 b/g/n + Bluetoqth
Pouzivatelska prirucka k termostatu Adax WT2 iPhone (i0S 10.0 alebo novsi)

Android 5.0 alebo novsi

Ovladacie prvky termostatu ()

1. Displej — ukazuje pozadovanu teplotu

2. Cervené svetlo — svieti pri zahrievani ohrievaca

3. Modré svetlo — indikator siete W-Fi — rozsvieti sa,

ked sa ohrievac nainstaluje a pripoji + 0K

4. ,OK*slui na aktivaciu rozlignych funkcii (pozri E E

vysvetlenie v pouzivatelskej prirucke) 4 - A T

5. ZvySenie pozadovanej teploty

6. Znizenie pozadovanej teploty AIDORAX 7%

Ohrieva¢ zapnete/vypnete pomocou tlacidla na pravej strane ohrievaca.

Termostat Aday WiFi je uréeny na vzdialené ovladanie pomocou aplikacie Adax WiFi.
Tento produkt mozno pouzivat’ aj bez prepojenia s aplikaciou (manualne):

Hlavné funkcie pre manualne pouzitie

1. Pomocou tlacidiel 5 (+) alebo 6 (-) na termostate nastavite poZzadovanu teplotu.

2. Uzamknutie/detsky zamok. Termostat mozZno chranit pred nezelanym pouzitim, tzn. Ze deti ¢i iné osoby
nebudu moéct menit nastavenia. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tla¢idla 5 (+) a 6 (-) na 5 sekund,
kym na displeji nezablika CC. Rovnakym spdsobom funkciu aj vypnete.

3. Vypnutie/zapnutie svetla displeja. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 6 (-) a 4 (OK) 5 sekund,
kym displej trikrat nezablika. Displej sa vypne 30 sekind po Uprave nastavenia a opat sa rozsvieti pri stlaceni
ktoréhokolvek tlacidla (+, - alebo OK).

4. Ak chcete zapnut programy (program naplanovania, rozmrazovanie a pod.), ohrievac treba nainstalovat a
ovladat cez aplikaciu Adax WiFi.

Ovladanie ohrievaca cez aplikaciu Adax WiFi v mobilnom zariadeni

1. Aplikaciu Adax WiFi si stiahnite v obchode App Store (Apple) alebo Google Play (Android).
2. Nainstalujte si aplikaciu podla pokynov v aplikacii.
3. Ked je ohrieva¢ nainstalovany, vSetky jeho funkcie budete méct ovladat cez aplikaciu.

Dalsie informacie o funkciach a moZnostiach aplikacie najdete na adrese www.adax.no/wi-fi
Tipy a d'alSie funkcie

1. Tovarenské nastavenia — podrzte ,+“ a ,OK*, kym na displeji rychlo nezablika ,RESET". Termostat sa
vtedy prestavi na 20 stupriov.

2. V pripade preru$enia napdjania zacne ohrieva¢ po obnoveni napajania ohrievat na poslednu
zaznamenanu teplotu.

3. Ak je ohrievac prepojeny s aplikaciou, detska poistka sa aktivuje v aplikacii, nie manualne na termostate.
4. Zapnutie/vypnutie svetla displeja. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 6 (-) a 4 (OK) na 5
sekund. Svetlo sa vypne po 30 sekundach a opét sa rozsvieti pri stlaeni ktoréhokolvek tla¢idla (+, - alebo
OK).
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Wi-fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
Manual de utlllzare pentru Termostatul iPhone (10S 10.0 sau o versiune mai recentd)
Android 5.0 sau o versiune mai recenta

Adax WT2

Schita termostatului

1. Ecran — indica temperatura dorita

2. Lumina rosie — se aprinde atunci cand
incalzitorul se ncalzeste

3. Lumina albastra — Indicator Wi-Fi — se aprinde
atunci cand incalzitorul este instalat si conectat
4. ,ok” pentru activarea diferitelor functii (consultati

explicatia din manual) ' '
5. Creste temperatura dorita AIORAX 73
6. Scade temperatura dorita

Pornirea si oprirea incalzitorului cu ajutorul butonului din partea dreapta a incalzitorului.

Acest termostat Adax WiFi este conceput pentru controlul de la distanta prin aplicatia Adax WiFi.
Produsul poate fi de asemenea utilizat fara conexiunea laaplicatie dupd cum urmeaza
(utilizarea manuala):

Caracteristicile principale ale manualului de utilizare

1. Setati temperatura dorita cu ajutorul butoanelor 5 (+) sau 6 (-) de pe termostat.

2. Blocarea tastelor / blocare acces copii. Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii nedorite, astfel incat
copiiisi alte persoane sa nu poata modifica setarile. Aceasta functie este activatd/dezactivata tinand apasat pe
butoanele 5 (+) si 6 (-) timp de 5 secunde pana cand CC lumineaza intermitent pe ecran, repetati procesul
pentru dezactivarea blocarii tastelor.

3. Aprinderea si stingerea luminii de pe ecran. Aceasta functie este activata/dezactivatatinand apasat pe
butoanele 6 (-) si 4 (ok) timp de 5 secunde pana cand ecranul lumineaza intermitent de 3 ori. Ecranul se va
stinge timp de 30 secunde dupa ajustare si se va aprinde din nou apasand orice buton (+, - sau ok).

4. Pentru a activa programele (setarea programului, anti inghet etc.), incalzitoarele trebuie sa fie instalatesi
controlate prin intermediul aplicatiei Adax WiFi.

Controlati incalzitorul cu aplicatia Adax WiFi de pe mobilul dvs

1. Descarcati ,Adax WiFi” pentru Apple din App Store sau pentru Android din Google Play.
2. Urmati instructiunile din aplicatie pentru instalare.
3. Atunci cand incalzitorul este instalat, toate functiile incalzitorului sunt controlate prin intermediul aplicatiei.

Pentru a afla mai multe informatii despre caracteristici si optiuni pentru aplicatie, va rugam sa vizitati
www.adax.no/wi-fi

Recomandari si caracteristici suplimentare

1. Resetarea la setarile din fabrica — Tineti apasat butoanele,+"si ,0k” pana cand ecranul

afiseazaintermitent, RESET” (resetare) si apoi trece la 20 grade.

2. Tn cazul unei pene de curent, incalzitorul va incepe sa incalzeasca la ultima temperatura inregistrata atunci
cand revine curentul.

3. Atunci cand incalzitorul este conectat la aplicatie, se activeaza protectia impotriva utilizarii de catre copii
prin intermediul aplicatiei si nu manual de pe termostat.

4. Aprinderea/stingerea luminii de pe ecran. Aceasta functie este activatd/dezactivatatinand apasat butoanele
6 (-) si 4 (ok) timp de 5 secunde. Lumina (luminile) se va (vor) stinge dupa 30 secunde sise va (vor) aprinde din
nou apasand orice buton (+, - sau ok).
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Wi-Fi 2,4 ITu, WEAZ, 802..11 b/g/n + Bluetooth
PykoBoacTBO nonb3oBartens Tepmocrara iPhone (i0S 10.0 nm seiie)
AdaX WT2 Android 5.0 unu Bbiwe

KoMnoHeHTbI TepmMmocTaTta

1. [Oucnnen — ncnonb3yeTcs Ana 0TobpaxeHus
KEMNaemoro 3Ha4YeHusi Temneparypbl.

2. VHAOuKaTop KpacHOro LiBeTa — CBETUTCS BO
Bpems paboTbl oborpesatensi.

3. Wupukatop cuHero ueta (MHamkatop Wi-Fi) —

CBETUTCS, Koraa oborpeBaTerib HaCTPOeH U
MOAKIMIOYEH JOMKHBIM 0Gpa3oMm.

4. KHonka «OK» onsi aktuBaumm pasnuyHbix
YHKUMIA (CM. COOTBETCTBYIOLLNE Pa3bsCHEHUS B

PYKOBOACTBE Momnb3oBaTensi). —
5. KHonka Ansi yBENUYeHWs Kenaemoro 3Ha4yeHus ADORAX =3
Temneparypbil.

6. KHOMKa Anst yMeHbLUIEHUS KeaemMoro 3HaYeHust

Temneparypbil.

BknioyeHue/BbIKNIOYEHME 0borpeBaTensi OCyLLEeCTBAETCA NPU MOMOLLM KHOMKK, PacronoXeHHOM

Ha ero npaBou CTOPOHe.

Pa6oton atoro Tepmoctara Adax ¢ nogaepxkon cpyHkumm Wi-Fi MoxHO ynpaBnsitb AMCTaHLIMOHHO

C nomMolubio cneuuansHoro npunoxeHusa Adax WiFi. Kpome Toro, AaHHbIM YCTPOMCTBOM TaKXe MOXHO
nonb3oBaTbCA 6e3 yKazaHHOro NPUNOXEHUS, BbINOMHUB ONUCaHHbIE HUXE AeNCTBUSA (B PYYHOM pexume):

OcCHOBHbIe (hyHKLMU, UCNOSIb3yeMble B PYyYHOM pexume

1. Bapaiite xxenaemyto TemMnepaTypy ¢ NoMOLLbIO KHOMOK TepMocTaTa 5 («+») unm 6 («—»).

2. BrnokupoBka KHOMOK/3alwuTa oT AeTel. TepmMocTaT MOXHO 3aLUMTUTb OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO
1cnonb3oBaHust, YTobbl AeTW Unu Apyrne nuua He CMOrnM U3MEHWUTL ero HacTponku. [Ans BknoYeHus/
BbIKMIOYEHMST 3TON (PYHKLMM HEOOXOAMMO HaxaTb U yaepXuBaTb KHOMKN 5 («+») 1 6 («—») B Te4eHne 5 cekyHa,
noka Ha gucnnee He HauyHeT muratb Hagnuce «CCx». YTOoBbI CHATL BIOKMPOBKY, NMOBTOPHO BLIMOSTHUTE 3TW Xe
nencTeus.

3. BkntoveHve/oTknoMeHne noaceeTky aucnnes. [ns BrkNoYeHU/BbIKNIOYEHUS 3TOW hyHKLMN HEOBXOAMMO
HaXaTb W yaepxumBaTh KHOMKK 6 («—») n 4 («OK») B TeveHune 5 cekyHA, noka Aucnnen He MUrHeT 3 pasa.
3atem, no npotecTtsum 30 cekyHa, Aucnnew noracHeT. [MofAcBeTKa CHOBa BKITHYUTCS MpY HaxaTum nobon
KHOMKM («+», «—» U «OK»).

4. [ns akTMBauuv npeaBapuTenbHO 3afaHHbIX nporpamm (paboTta no pacnucaHuio, 3almTta oT 3amMmep3aHns 1
T. A.) oborpeBaTenb AomKeH 6blTb AOMKHLIM 06Pa3oM HAaCTPOEH, a ynpaBneHne UM AOMKHO OCYLLECTBATLCS C
nomotbto npunoxeHnsa Adax WiFi.

YnpaBneHue oborpeBarteniemM ¢ nomMmolybio npunoxeHmusa Adax WiFi,
YCTaHOBJIEHHOTO Ha MOOUITLHOM YCTPOMCTBE

1. Barpysute npunoxeHve Adax WiFi gns Apple n3 App Store unu ans Android n3 Google Play.
2. CnepynTte ykasaHusim Mo ycTaHOBKe, KOTOpble ByayT NOsSIBNATLCS Ha AKpaHe.

3. Tlocne cooTBETCTBYIOLLEN HACTPOKK oborpeBaTens ynpaesneHve Bcemu ero yHkumamm oyaet
OCYLLECTBNATLCS Yepes NPUNOXeEHME.

[ononHuTtenbHas MHOPMaLKs O PYHKLMSIX U BOZMOXKHOCTSAX NPUINOXEHUs 4OCTYMHA MO CChifke
www.adax.no/wi-fi

CoBeTtbl n AonornHuTteribHbie (‘byHKLWIVI

1. Ons cbpoca HacTpoeK yCTPOWCTBA 40 3aBOACKMX 3HAYEHUI HAXKMUTE W yaepXKMBaTe KHOMKK «+» 1 «OK»
— Npu 3TOM Ha Aucnnee Ha KopoTkoe Bpems nosisutcst Hagnucb «RESET» («CBpocy), a 3aTem otobpasutcs
MHankaums 20°.

2. B cnyyae Bo3HUKHOBEHUSI COOEB B NMUHUM 3NeKTpoCcHabXeHWs nocne BO30OHOBNEHNS Nogaqun NUTaHms
oborpeBatenb Ha4HeT paboTaTb, UCMOMb3ysl NocrneaHee CoXxpaHeHHOe 3HaYeHne TeMneparypsbil.

3. Ecnu oborpeBatenb NogkmntoyeH K NpUnoXeHuto, yHKUMA 3alimTbl OT AeTel akTUBMPYETCS Yepes AaHHYo
nporpammy. Bo3aMOXHOCTb ee akTuBaLMmn BPYYHYLO Ha NaHenu ynpaeneHus Tepmocrara He npegycMoTpeHa.
4. BknioyeHune/oTknoueHe NOACBETKN Ancnnes. [ns BKIOYEHUS/BbIKIIOYEHUsT 3TON yHKUMM Heobxoammo
HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKN 6 («—») n 4 («OK») B TeyeHne 5 cekyHa. HavkaTop(-bl) oTknto4aTcs no
ncredeHun 30 cekyHA U CHOBa BKIKOYATCS Npu

HaxaTum NGO KHOMKK («+», «—» unn «OK»).
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i . Wifi 2,4 GHz, WPAZ, 802.j1 b/g/n + Bluetopth
Guia de usuario del termostato Adax WT2 iPhone (i0S 10.0 o superior)

Android 5.0 o superior

Diserio del termostato o

1. Pantalla: muestra la temperatura deseada

2. Luz roja: se enciende cuando el radiador se

esta calentando

3. Luz azul: indicador wifi; se enciende cuando el + 0K
radiador esta instalado y conectado EE

4. OK: para la activacion de distintas funciones 4 - A T
(consulte las instrucciones en el manual)

5. Aumenta la temperatura deseada AIDORAX 7%
6. Reduce la temperatura deseada

Encienda y apague el radiador con el botén que se encuentra en el lateral derecho del radiador.

El termostato Adax con wifi esta disefiado para utilizarse por control remoto mediante
la aplicacion Adax WiFi.

El producto también se puede usar sin conexion a la aplicacion, tal y como se indica a
continuacién (uso manual):

Funciones principales para el uso manual

1. Ajuste de la temperatura deseada con los botones 5 (+) o 6 (-) del termostato.

Bloqueo de teclas/bloqueo infantil. Puede evitar que se realice un uso no deseado del termostato, de forma
que los nifios u otras personas no puedan cambiar los ajustes. Esta funcion se activa o desactiva pulsando los
botones 5 (+) y 6 (-) durante 5 segundos hasta que parpadee CC en la pantalla; repita el proceso para
desactivar el bloqueo de teclas.

2. Apagado y encendido de la luz de la pantalla. Esta funcion se activa o desactiva pulsando los botones 6 (-)
y 4 (OK) durante 5 segundos hasta que la pantalla parpadee tres veces. La pantalla se desactivara 30
segundos después del ajuste y volvera a encenderse al pulsar cualquier botén (+/-/OK).

3. Para la activacion de programas (programacion, antiheladas, etc.), los radiadores deben instalarse y
controlarse mediante la aplicacion Adax WiFi.

Control de radiadores mediante la aplicacion movil Adax WiFi

1. Descargue Adax WiFi en la App Store para dispositivos Apple o en Google Play para dispositivos Android.
2. Siga las instrucciones de instalacion de la aplicacion.

3. Cuando el radiador esté instalado, todas las funciones del radiador se controlaran a través de la
aplicacion.

Para obtener mas informacion sobre las funciones y las opciones de la aplicacion, visite www.adax.no/wi-fi

Consejos y funciones adicionales

1. Restauracion de los ajustes de fabrica: mantenga pulsados los botones «+» y «OK» hasta que la pantalla
muestre «kRESET» parpadeando rapidamente y se establezca en 20 grados.

2. En caso de interrupcién de la corriente eléctrica, el radiador comenzara a calentarse cuando se
restablezca la corriente segun la Ultima temperatura registrada.

3. Cuando el radiador esta conectado a la aplicacién, la proteccién para nifios se activara mediante la
aplicacion, no de forma manual en el termostato.

4. Apagado y encendido de la luz de la pantalla. Esta funcion se activa o desactiva pulsando los botones 6 (-)
y 4 (OK) durante 5 segundos. La luz se apagara 30 segundos después del ajuste y volvera a encenderse al
pulsar cualquier boton (+/-/OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
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. Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
Termostat UserguideAdax WT2 Phone (10S 10.0 ali noveiti)

Android 5.0 ali novejsi

Sestava termostata o

1. Zaslon — prikazuje Zeleno temperaturo

2. Rdeca lucka — sveti, ko se grelec segreva

3. Modra lu¢ka — indikator Wi-Fi — zasveti, ko je
grelec namescen in prikljuéen

4. Tipka »ok« za aktiviranje razliénih funkcij (glej E E AN

razlago v priro¢niku za uporabo) 4 - A T

5. Poveca Zeleno temperaturo

6. Zniza Zeleno temperaturo \ AIDORAX 7%

Vklopite/izklopite grelec s tipko na njegovi desni strani.

Termostat AdaxWiFi je namenjen daljinskemu upravljanju prek aplikacije AdaxWiFi.
Izdelek lahko uporabljate tudi brez povezave z aplikacijo tako, kot sledi (ro€na uporaba):

Glavne funkcije za ro€no uporabo

1. Na termostatu nastavite Zeleno temperaturo s tipkama 5 (+) ali 6 (-).

2. KiljuGavnica za zaklep/otrosko varovalo. Termostat je zasciten pred nezeleno uporabo, ¢e otroci in druge
osebe ne morejo spremeniti nastavitev. Ta funkcija se vklopi/izklopi tako, da 5 sekund drzite gumba 5 (+) in
6 (-), vse dokler na zaslonu ne utripa CC, za izklop klju¢avnice pa postopek ponovite.

3. Vklopl/izklop zaslonske lu¢ke To funkcijo vklopite/izklopite tako, da drzite gumba 6 (-) in 4 (ok) 5 sekund,
vse dokler zaslon ne zautripa 3-krat. Zaslon se izklopi 30 sekund po nastavitvi in se znova prizge s pritiskom
katerega koli gumba (+, - ali ok).

4. Ce zelite omogogiti programe (program &asovnika, program proti zmrzali itd.), je treba grelce namestiti in
krmiliti prek aplikacije AdaxWiFi.

Nadzirajte grelec z aplikacijo AdaxWiFi na svojem mobilnem telefonu

1. Prenesite aplikacijo AdaxWiFi za Apple iz trgovine App Store ali za Android iz trgovine Google Play.
2. V aplikaciji sledite navodilom za namestitev.
3. Ko je grelec namescen, lahko vse njegove funkcije nadzorujete prek aplikacije.

Ce zelite izvedeti ve& o funkcijah in moZnostih aplikacije, obis¢ite www.adax.no/wi-fi
Nasveti in dodatne funkcije

1. Ponastavite na tovarniske nastavitve — drzite »+« in »ok«, vse dokler na zaslonu ne zacne hitro utripati
»RESET« in se ta ne preklopi na 20 stopin;.

2. V primeru izpada elektricne energije se bo grelec ko se elektricni tok vrne, zacel segrevati na zadnjo
zabelezeno temperaturo.

3. Ko je grelec priklju¢en na aplikacijo, je za$cito za otroke mogoce aktivirati prek aplikacije in ne ro¢no na
termostatu.

4. Vklopl/izklop zaslonske lu¢ke. To funkcijo vklopite/izklopite tako, da drzite gumb 6 (-) in 4 (ok) 5 sekund.
Lucka (s) se po 30 sekundah izklopi in se znova prizge s pritiskom katerega koli gumba (+, - ali ok).
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n n n x ® 2020-03-10 art.no.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth
Guida all'uso del termostato Adax WT2 iPhone (108 10.0 o versione successiva)

Android 5.0 o versione successiva

Configurazione del termostato

1. Display - mostra la temperatura desiderata

2. Luce rossa - Si accende quando il riscaldatore si
riscalda

3. Luce blu - indicatore Wi-Fi - si accende quando il
riscaldatore ¢ installato e collegato
4. "ok" per l'attivazione di diverse funzioni (vedi

spiegazione nel manuale) _
5. Aumenta la temperatura desiderata ADORAX =3
6. Diminuisce la temperatura desiderata

Accendere / spegnere il riscaldatore con il pulsante sul lato destro del riscaldatore.

Il termostato Adax WiFi & destinato al controllo remoto tramite I'applicazione Adax WiFi App.
Il prodotto puo essere utilizzato anche senza connessione App come segue (uso manuale):

Caratteristiche principali per I'uso manuale

1. Impostare la temperatura desiderata con i tasti 5 (+) o 6 (-) del termostato.

2. Serratura a chiave / serratura per bambini. Il termostato pud essere protetto da un uso indesiderato in
modo che i bambinie altri non possano modificare le impostazioni. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo
premuto il tasto 5 (+) e 6 (-) per 5 secondi finché CC non lampeggia sul display, ripetere la procedura per
disattivare il blocco tasti.

3. Accendere / spegnere la luce del display. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo premuti i tasti 6 (-) e 4
(ok) per 5 secondi finché il display non lampeggia 3 volte. Il display si spegne 30 secondi dopo la regolazione e
si riaccende premendo un tasto qualsiasi (+, - 0 ok).

4. Per abilitare i programmi (programma di programmazione, antigelo ecc.), i riscaldatori devono essere
installati e controllati tramite I'applicazione WiFi Adax.

Controlla il riscaldatore con Adax WiFi App sul tuo cellulare

1. Scarica "Adax WiFi" per Apple in App Store o per Android in Google Play.
2. Seguire le istruzioni dell'’App per l'installazione.
3. Quando il riscaldatore & installato, tutte le funzioni del riscaldatore sono controllate tramite I'App.

Per saperne di piu sulle caratteristiche e le opzioni dell'app, visitate il sito www.adax.no/wi-fi
Suggerimenti e funzioni aggiuntive

1. Ripristinare le impostazioni di fabbrica - Tenere premuto "+" e "ok" all'interno finché il display non
lampeggia rapidamente "RESET" e poi va a 20 gradi.

2. In caso di interruzione di corrente, il riscaldatore iniziera a riscaldarsi all'ultima temperatura registrata al
ritorno della corrente.

3. Quando il riscaldatore & collegato all'App, la protezione dei bambini viene attivata tramite I'App e non
manualmente sul termostato.

4. Accendere / spegnere la luce del display. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo premuti i tasti 6 (-) e 4
(ok) per 5 secondi. La luce (s) si spegnera dopo 30 secondi e si riaccendera premendo un pulsante qualsiasi
(+, - 0 ok).



n n n x 2020-03-10 br.art.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 b/g/n + Bluetocl)'t.h
Uputstvo za upotrebu termostata Adax WT2 iPhone (10S 10.0 ali novejsi)

Android 5.0 ali novejsi

Izgled termostata ()

1. Displej — prikazuje Zeljenu temperaturu

2. Crveno svetlo — svetli dok radi grejalica

3. Plavo svetlo — Wi-Fi indikator — pali se kada je
grejalica instalirana i povezana

4. ok za aktiviranje razligitih funkcija (pogledaite E E mo

objasnjenje u uputstvu) 4 - A T

5. Povecanje Zeljene temperature

6. Smanjenje Zeljene temperature \ AIDORAX 7%

Grejalica se ukljucuje/iskljuc¢uje pomocéu dugmetasa desne strane grejalice.

AdaxWiFi termostatom upravljate daljinski pomocu aplikacije AdaxWiFi.
Proizvod takode moze da se koristi bez veze sa aplikacijom na slede¢i nacin (ru¢no koriséenje):

Osnovne funkcije za ruéno koriSéenje

1. Podesite Zeljenu temperaturu pomocéu dugmadi 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju¢avanje tastera. MoZete spreciti nezeljeno kori§éenje termostata tako da deca i drugi ne mogu da
promene podesavanja. Ova funkcija se uklju€uje/iskljucuje tako $to pritisnete dugmad 5 (+) i 6 (-) na 5 sekundi
dok na displeju ne zasvetli CC. Ponovite proces da biste iskljuili zaklju¢avanje tastera.

3. Ukljucivanje/isklju€ivanje osvetljenja displeja. Ova funkcija se uklju€uje/iskljucuje tako Sto pritisnetedugmad
6 (-) i 4 (ok) na 5 sekundi dok displej ne zatreperi 3 puta. Osvetljenje displeja ¢e se iskljuciti 30 sekundi nakon
podes§avanja. Ponovo se ukljucuje pritiskom na bilo koje dugme (+, - ili ok).

4. Da biste omogucili programe (vremenski raspored, protiv smrzavanja, itd.), morate da ugradite grejalice
koje se kontroliSu preko aplikacije AdaxWiFi.

Upravljanje grejalicom mobilnim telefonom preko aplikacije AdaxWiFi

1. Preuzmite ,AdaxWiFi“ za Apple u App Store-u ili za Android preko Google Play-a.
2. Sledite uputstva u aplikaciji da biste je instalirali.
3. Kada se grejalica ugradi, sve funkcije grejalice se kontroliSu preko aplikacije.

Da biste saznali viSe o funkcijama i opcijama u aplikaciji, posetite sajt www.adax.no/wi-fi
Saveti i dodatne funkcije

1. Resetovanje na fabricka podeSavanja — DrZite pritisnute tastere ,+“ i ,0k" dok displej ne zatreperi sa
porukom ,RESET" i prikaze 20 stepeni.

2. U slucaju nestanka napajanja, grejalica ¢e poceti da zagreva na poslednjoj zabelezenoj temperaturi kad se
ponovo uspostavi napajanje.

3. Kada se grejalica poveze sa aplikacijom, zakljuCavanje tastera sa aktivira preko aplikacije, a ne ru¢no na
termostatu.

4. Ukljucivanjefiskljucivanje osvetljenja displeja. Ova funkcija se uklju¢uje/iskljucuje tako §to pritisnete
dugmad 6 (-) i 4 (ok) na 5 sekundi. Osvetljenje ¢e se iskljuciti nakon 30 sekundi. Ponovo se uklju¢uje pritiskom
na bilo koje dugme (+, - ili ok).
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n n n x @ 10-03-2020 art. nr.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Gebruiksaanwijzing thermostaat Adax WT2 Phone (10S 10.0 of hoger)
ndroid 5.0 of hoger

Thermostaat layout ()

1. Display — toont de gewenste temperatuur

2. Rood licht — gaat aan wanneer de verwarming
opwarmt

3. Blauw lampje — WiFi-indicator — gaat aan

wanneer de verwarming is geinstalleerd en EE 2 o
aangesloten 4 - A T
4. "Ok" voor het activeren van verschillende
functies (zie uitleg in de handleiding) AIDORAX 7%
5. Verhoogt de gewenste temperatuur
6. Verlaagt de gewenste temperatuur

Schakel de verwarming aan/uit met de knop aan de rechterkant van de verwarmingsplaat.

Deze Adax WiFi thermostaat is bedoeld voor afstandsbediening via de Adax WiFi App.
Het product kan ook zonder de App-verbinding worden gebruikt (handmatig gebruik), as volgt:

Belangrijkste kenmerken voor handmatig gebruik

1. Stel de gewenste temperatuur in met de 5 (+) of 6 (-) knoppen op de thermostaat.

2. Sleutelvergrendeling / kinderslot. De thermostaat kan worden beschermd tegen ongewenst gebruik of
wijziging van instellingen door kinderen

en anderen. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 5 (+) en 6 (-) knop 5 seconden ingedrukt te houden
totdat CC op het display knippert, herhaal het proces om de sleutelvergrendeling uit te schakelen.

3. Schermverlichting in-/uitschakelen. Deze functie wordt in-/ uitgeschakeld door de 6 (-) en 4 (ok) knoppen 5
seconden ingedrukt te houden tot het scherm 3 keer knippert. Het display wordt 30 seconden na aanpassing
uitgeschakeld en wordt opnieuw ingeschakeld door op een willekeurige knop (+, - of ok) te drukken.

4. Om programma's in te schakelen (programma schema, antivries, enz.), moeten de verwarming worden
geinstalleerd en bediend via de Adax WiFi-App.

Bedien de verwarming met Adax WiFi App op je mobiel

1. Download "Adax WiFi" voor Apple in de App Store of voor Android in Google Play.
2. Volg de instructies in de App voor installatie.
3. Wanneer de verwarming is geinstalleerd, worden alle functies van de verwarming bediend via de App.

Ga naar app www.adax.no/wi-fi voor meer informatie over de App functies en opties.
Tips en extra functies

1. Om te resetten naar fabrieksinstellingen — houd "+" en "ok" ingedrukt totdat het scherm snel het woord
"RESET" knippert en vervolgens naar 20 graden gaat.

2. In het geval van stroomuitval, de verwarming zal begin op te verwarmen op de laatst geregistreerde
temperatuur wanneer de stroom terug is.

3. Wanneer de verwarming verbonden is met de App, wordt kinderbeveiliging geactiveerd via de App en niet
handmatig op de thermostaat.

4. Schermverlichting in-/ uitschakelen. Deze functie wordt in-/ uitgeschakeld door de 6 (-) en 4 (ok) knoppen 5
seconden ingedrukt te houden. Het licht gaat na 30 seconden uit en wordt weer ingeschakeld door op een
willekeurige knop te drukken (+, - of ok).



HRAIORAX R

. WiFi 2,4GHz,lWPA2, 502,11 b/g/n + Blugtooth
Manuel de l'utilisateur du thermostat Adax WT2 iPhone (10S 10.0 ou plus récent)

Android 5.0 ou plus récent

Panneau du thermostat o

1. Ecran - affiche la température souhaitée

2. Voyant rouge —s'allume lorsque le radiateur
fonctionne

3. Voyant bleu - Indicateur Wi-Fi — s'allume + 0K

lorsquele radiateur est installé et connecté EE

4. « ok » pour activer les différentes fonctions s Sumbs

(voir explication dans le manuel)

5. Augmente la température souhaitée ADODRAX
6. Diminue la température souhaitée

.;))

3

Allumer/éteindre le radiateur avec le boutonsur le cété droit du radiateur.

Ce thermostat Adax WiFi est destiné a une commandea distance via I'application Adax WiFi.
Le produit peut également étre utilisé sans connexion a I'application de la fagon suivante
(utilisation manuelle) :

Principales fonctionnalités pour une utilisation manuelle

1. Réglez la température souhaitée avec les boutons 5 (+) ou 6 (-) du thermostat.

2. \Verrouillage des boutons / verrouillage enfant. Le thermostat peut étre protégé contre toute utilisation
indésirable de sorte que les enfantset les autres ne puissent pas modifier les paramétres. Cette fonction est
activée/désactivée en maintenant appuyé les boutons 5 (+) et 6 (-)pendant 5 secondes jusqu'a ce que CC
clignote sur I'écran, répétez la procédure pour désactiver le verrouillage des boutons.

3. Allumer / éteindre la lumiére de I'écran. Cette fonction est activée / désactivée enmaintenant appuyé les
boutons 6 (-) et 4 (ok)pendant 5 secondes jusqu'a ce que I'écran clignote 3 fois. L'écran s'éteint 30 secondes
apres le réglageet se rallume en appuyant sur n'importe quel bouton (+, - ou ok).

4. Pour activer les programmes (programmation du calendrier, antigel, etc.), les radiateurs doivent étre
installéset commandé via I'application Adax WiFi.

Commande du radiateur sur votre téléphone portable avec I'application
Adax WiFi

1. Téléchargez « Adax WiFi » dans I'App Store pour Apple ou Google Play pour Android.
2. Suivez les instructions d'installation de I'application.
3. Lorsque le chauffage est installé, toutes les fonctions du chauffage sont commandées via I'application.

Pour en savoir plus sur les fonctionnalités et les options de I'application, veuillez visiter le site
www.adax.no/wi-fi

Conseils et fonctionnalités supplémentaires

1. Réinitialisation des réglages usine —Maintenez appuyé« + » et « ok » jusqu'a ce que I'écran clignote
rapidement « RESET » puis passe a 20 degrés.

2. En cas de panne d'électricité, le radiateur commence a chauffer au retour de I'électricité a la derniére
température enregistrée.

3. Lorsque le radiateur est connecté a l'application, la protection enfant est activée via I'applicationet non
manuellement sur le thermostat.

4. Allumer / éteindre la lumiére de I'écran. Cette fonction est activée / désactivée en maintenant appuyé les
boutons 6 (-) et 4 (ok)pendant 5 secondes. La lumiére s'éteint aprés 30 secondes et se rallume en appuyant
sur n'importe quel bouton (+, - ou ok).
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RADOAX

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Guia do utilizador do termostato Adax WT2 iPhone (10 100 lub nowszy)
ndroid 5.0 lub nowszy

Layout do termostato ()

1. Mostrador — mostra a temperatura desejada

2. Luz vermelha — acende quando o aquecedor

esta a aquecer

3. Luz azul —indicador de Wi-Fi — acende quando + OK
0 aquecedor esta instalado e ligado EE

4. “OK” para ativar diferentes fungdes (veja a 5 =
explicagdo no manual)

5. Aumenta a temperatura desejada AIDORX 73
6. Diminui a temperatura desejada

Ligue/desligue o aquecedor com o botao do lado direito do aquecedor.

Este terméstato Adax WiFi foi concebido para ser controlado remotamente através da aplicagao
Adax WiFi.
O produto também pode ser utilizado sem a aplicagdo da seguinte forma (utilizagdo manual):

Principais fun¢ées para utilizagdo manual

1. Defina a temperatura desejada com os botées 5 (+) ou 6 (-) no termoéstato.

2. Bloqueio de chave/bloqueio infantil. O terméstato pode ser protegido contra utilizagao indesejada por parte
de criangas ou outros utilizadores de forma a que ndo possam alterar as definigdes. Esta fun¢édo pode ser
ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botdes 5 (+) e 6 (-) até que o CC pisque no visor, repita a
processo para desligar o bloqueio.

3. Ligar/desligar a luz do visor. Esta fungéo é ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botdes 6 (-) e
4 (ok) até que o visor pisque 3 vezes. O visor desligar-se-a 30 segundos apos o ajuste e acender-se-a
novamente ao pressionar qualquer botdo (+, - ou ok).

4. Para ativar programas (agendar programa, anti-gelo, etc.), o aquecedor deve ser instalado e controlado
através da aplicagdo Adax WiFi.

Controle o aquecedor com a aplicagdo Adax WiFi no seu smartphone

1. Descarregue a aplicagdo “Adax WiFi” para Apple na App Store ou para Android no Google Play.
2. Siga as instru¢des da aplicagédo durante a instalacéo.
3. Quando o aquecedor ¢ instalado todas as suas fung¢des sdo controladas através da aplicacéo.

Para saber mais sobre as funcionalidades e opg¢des da aplicagéo, por favor visite www.adax.no/wi-fi
Dicas e funcionalidades adicionais

1. Repor as definicdes de fabrica: pressionar “+” e “ok” até que o visor exiba rapidamente “RESET” e depois
fique a 20 graus.

2. Em caso de falha de energia, o aquecedor ira retomar a ultima temperatura registada quando a energia
voltar.

3. Quando o aquecedor esta ligado & aplicacéo, a protecéo contra criangas € ativada através da aplicagéo e
ndo manualmente no termdstato.

4. Ligar/desligar a luz do visor: esta funcéo é ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botdes 6 (-) e
4 (ok). A luz desligar-se-a apds 30 segundos e acender-se-a novamente ao pressionar qualquer botdo (+, - ou
ok).



GB Great Britain
(1]

Heat output

Prom =Nominal heat output

Pin =Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

HO04  HO06
Prom KW (x,x) 0,4 0,6
Pin KW (x,x) 0,4 0,6
Pmax,c KW (x,x) 0,4 | 0,6

Auxiliary electricity consumption

€lnhax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin KW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

_




GB Great Britain
(1]

Heat output

Prom =Nominal heat output

Pin =Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

LO6 | LO8
Prom KW (x,x) 0,6 0,8
Prin kKW (x,X) 0,6 0,8
Prmax.c KW (x,x) 0,6 0,8

Auxiliary electricity consumption

€lnhax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin KW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

[yes/no]
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NO Norge  Norway SE Sverige  Sweden Fl Suomi  Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Varmee ekt 2 | Lampoteho
3 | Ron= Nominell varmeytelse 3 | Ryon= Nominell avgiven varmee ekt 3 | Rion= Nimellislampdéteho
4 | Bnin= Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Byi,= Lagsta varmee ekt 4 | Ryin= Vahimmaislampo teho (ohjeellinen)
5 | Rnax,& Starste kontinuerlig varmeytelse 5 | Rnax,& Maximal kontinuerlig vérmee ekt (indikativt) 5 | Rnax,& Suurin jatkuva lampoteho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselférbrukning 6 | Lisésahkonkulutus
7 | ehac Ved nominell varmeytelse 7 | eha Vid nominell avgiven varmee ekt 7 | ehac Lisdsahkonkulutus
8 | ehin=Ved minste varmeytelse 8 | ehin=Vid lagsta varmee ekt 8 | efyin= Véhimmaislampo teholla
9 | ekg= | hviletilstand 9 | ekg= | standbylage 9 | ekg= Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg ép typé&p | Typ av reglering av vérmee ekt/rumstemperatur (vdlj gnjLO | Lammityksen/huonelampétilan séadon tyyppi (vaIitPan yks
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmee ekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen lammitys ilman huonelampétilan saa
12 | To eller ere manuelle trinn uten romtemperaturreglplelinlﬁ tva eller era manuella steg utan rumstemperaturreglefiri | kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huon
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostad 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering| 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huonelamp)
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | séhkoisella huonelampétilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og dggntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstiméb | sahkdinen huonelampdtilan séato ja vuorokausiaja
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter| 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimé6 | séhkdinen huonelampétilan sééto ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter ( ere muligheter kan velges)7 | Andra regleringsmetoder ( era alternativ kan markerag) 17 | Muut sdatdmahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturregulering med tilstedevaerelsesdetekiorl8 | rumstemperaturreglering med narvarodetektering 18 | huonelampétilan s&ato lasnaolotunnistimen kansss
19 | Romtemperaturregulering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av 6ppna fgndt@r| huonelampétilan saatd lasnaolotunnistimen kanssg
20 | Fjernstyring 20 | med méjlighet till &rrstyrning 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kaynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kayntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lampdsateilyanturin kanssa
24 Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til prod usergﬁn tdtmtalftuppgifter - Namn och adress till tillverkarer| el Mz(zilp Mbe_eystiedot - Valmistajan tai timan valtuutetun ed
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylla/ei]
BG Bulgaria cz eska Republika  Czech Republic DK Danmark  Denmark
1 0 1 | Identi€ka,ni znaka (zna,ky) modelu 1 | Modelidenti€kation(er)
2 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Ronrm 3 | Ron= Jmenovity tepelny vykon 3 | Ron= Nominel varmeydelse
4 | Pyin= ( ) 4 | Pyin= Minimalni tepelny vykon (orienta,ni) 4 | Bnis= Mindste varmeydelse (vejledende)
5 [Prax& 5 | Rnax,& Maximalni trvaly tepelny vykon 5 | Rnax& Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 6 | Spotfeba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende strgmforbrug
7 | ehac 7 | ehac= Pfijmenovitém tepelném vykonu 7 | ehac= Ved nominel varmeydelse
8 | ehin 8 | elin= Pfi minimainim tepelném vykonu 8 | ehin=Ved mindste varmeydelse
9 |ekg 9 | ekg= V pohotovostnim re,imu 9 | ekg= | standbytilstand
10 e ° 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vybefte jetiérn) Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (veelg en
C . 11 | jeden stupe... tepelného vykonu, bez regulace teplpty| vistEbstinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
1 ° 12 | dva nebo vice ru,nich stup...T, bez regulace teploty v mis2no&ti eller ere manuelle trin uden rumtemperaturstyri
12|° °T Ct : 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistridsti Med mekanisk rumtemperaturstyring
13l .« . Lo e . 14 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
15 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim prdgrar&éektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
4 : : 16 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim @k6gr&fe&tronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
15 . ) ) 17 | DalSi mo,nosti regulace (Ize vybrat vice mo,nosti) 17 | Andre styringsmuligheder ( ere muligheder kan vee
16 ° . 18 | regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti gsop 18 | Rumtemperaturstyring med beveegelsessensor
17 .- . . (- . ) 19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevfeného gkna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
. . 20 | s dalkovym ovladanim 20 | Med telestyringsoption
181, . 21 | s adaptivnt fizenym spoustinim 21 | Med adaptiv startstyring
19| ° . : 22 | s omezenim doby,innosti 22 | Med drifttidsbegraensning
20| - . . 23 | s ,ernym kulovym idlem 23 | Med sort globe-sensor
21 . . . 2 K9ntaktni Gdaje - Jméno a adresa vyrobce nebo |ehp Eﬁlnomomﬁtpét}sninger - Navn og adresse pa produce]
zastupce bemyndigede repreesentant
22 : . 25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej]
23 . . .
24| :
25 ([ /]
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DE Deutchland  Germany EE Eesti Estonia ES Espafia  Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identi€cador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calori€ca
3 | Ron= Nennwéarmeleistung 3 | Ryon= Nimisoojusvdimsus 3 | Ron= Potencia calori€ca nominal
4 | Bnin= Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Byin= Minimaalne soojusviimsus (soovituslik) 4 | Ryn= Potencia calori€ca minima (indicativa)
5 | Rnax,& Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Rnax,& Maksimaalne pidev soojusvbimsus 5 | Rnax& Potencia calori€ca méaxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | ehar Bei Nennwarmeleistung 7 | ehax Nimisoojusvdimsusel 7 | ehac A potencia@etonomina
8 | ehin= Bei Mindestwérmeleistung 8 | ehin= Minimaalsel soojusvdimsusel 8 | efin=A potencia&adoniinima
9 | ekg= Im Bereitschaftszustand 9 | ekg= Ooteseisundis 9 | ekg= En modo de espera
10 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrole (hittg elfie| dogiusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis|(vi Ii% UKEpo de control de potencia calori€ca/de temperaty
chkeit auswahlen) N - . - ; cione uno)
1 Uheastmelise soojusv@imsusega, toatemperatuuri segdistamise
11 | Einstu€ge Warmeleistung, keine Raumtemperaturkon]roﬁe vlimaluseta 11 | potencia calori€ca de un solo nivel, sin control de tf
12 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Ralmfga midahe vGi enama kasitsi valitava astmega, toatemperafud2 sdadsstaméeniveles manuales, sin control de tempe!
turkontrolle vOimaluseta , X -
13 | con control de temperatura interior mediante termogtato m
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostdtt3 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termos aaﬁrq:a . K i
4 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega . .
15 | control electrénico de temperatura interior y tempo
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tagesgeifreldelufigatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja dbplée . .
control electrénico de temperatura interior y tempo
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagséeg&hatgmperatuuri elektroonilise seadistamise ja nédlala ; ; )
tras opciones de control (pueden seleccionarse viarias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen mpdli¢h)Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut lubatud) . ~
control de temperatura interior con deteccién de pr
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimige . ~
control de temperatura interior con deteccion de ve|
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung o ener Fensterl9 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna ayag igega . I B
20 | con opcidn de control a distancia
20 | Mit Fernbedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvdimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kaivitusjuhtimisega . - - -
22 | con limitacién de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Todajapiiranguga ,
23 | con sensor de lampara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga B . i
24 Nombre y direccion del fabricante o de su represe
24 Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herpte|le2d gd@rgaktaadmed - Tootja v8i tema volitatud esindaja njmir ja|datbesscion de contacto
autorisierten Vertreters - - -
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | %SCESZ e —(-7) ™>See?>Y: 1 | Identi€kacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2 [ j¢T™—E oy 2 | Toplinska snaga
3 | Ron= Puissance thermique nominale 3 | Bon= §S> ™o E™MEE “ay! 3 | Ron= Nazivna toplinska snaga
4 | Ryin= Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Ryin= ©Z70""ed "¢ ™M _£ “a¥! (¢S« —e"—£) 4 | Ryn= minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Rnax,& Puissance thermique maximale continue 5 | Praxz "0eE" "YS¢ag] "¢ ™M £ oy 5 | Rnax,& maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d*¢lectricité auxiliaire 6 | @£ & 77" 37¢<F! ¢Soe'EC ! 6 | PotroSnja pomo,ne elektri,ne energije
7 | ehas A la puissance thermique nominale 7 | el "?S >S ™o £ "¢ ML “'ny 7 | ehac kod nazivne toplinske snage
8 | eln= A la puissance thermique minimale 8 | elyin="*2S ¢Z a"ed TY_£ “"n¥ 8 | elin= kod minimalne toplinske snage
9 |ekz= En mode veille 9 | ekg= "¢~ (SHSE! 9 | ekg= u stanju pripravnosti
10 | Type de controle de la puissance thermiqum@idéalaempélo © 0! "CTMI_E YT TMINE Mt (7 M3V (¢ 0 0% izlazne topline/regulacija sobne temperature
piéce (sélectionner un seul type) M (Y Sco—soteq)
A - - N - 11 | jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sol
11 contrqle de la pU|ss§nce thermique a un palier, pag deg cHlt q;)gv)silam“( GTMEE oyl ¢ o7 T KSR (@ ™ o[ 3 . - -
température de la piece 12 | dva ili viSe ru,na stupnja, bez regulacije sobne tem
controle & deux ou plusieurs paliers manuels, pas dle CopyQIE¥tEIZE " —oC'¢] BEH—SteE] £ T« nZ7] YT oL ; —
12 température de la pidce Mt (2 MY 13 | s regulacijom sobne temperature mehani,kim term
13 | contréle de la température de la piéce avec thermoistat rBdam U S —— "¢y sca* F-TMsrag “gi, ot f7 it 4y S elektronikom regulacijom sobne temperature
14 | contrdle électronique de la température de la piéce] | 14 | ™E 87¢—e>S“— Y MWL "¢ Myl (Z MY 15 | elektroni ka regulacija sobne temperature i dnevni yiklopni
15 controle électronique de la température de la piéce|et Prfgrammai%ULSS“— TMILE T, e (7MY~ 15,48 | eleldroni ka regulacija sobne temperature i tjiedni ulLIopni S
journalier aMee'g 17 | Druge mogu,nosti regulacije (mogu, odabir viSe op|
16 | controle de la température de latpicteeyr aleprééence Sy S ML 1 T TM =Y | gt o
P b P 6™ aZM‘E—'I’S — YTTMEeE TGV «ZTMee S~ a5Sxderragtiiacija sobne temperature s prepoznavanjem pii
17 | Autres options de contréle (sélectionner une ou plusieurs opfi&fa)"™ «« - -
- . — 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem of
. . 17 | 2226) «YSco—sBot] ¥ ™M (¢4 Sec %577 08] ¢°“2>Eeel
81, . - . . - - 20 | s mogu,no$,u regulacije na daljinu
- - — - 18 | YTV G Tt (2T Y ™G SRSV oE o
19 contréle de la température de latpicteelr aletedétre - — — 21 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | YITMEeEL “GITM LT «ZTMeo Y TME <SHaSEY of «Srtper-Ce <Y
- — e Z 22 | s ogranifenjem vremena rada
20 | option contrble a distance 20 | ™C «Y Sco—slec ¥TMIRL ¢3 (03" ¢ L)
- . . . . 23 | osjetnikom s crnom taruljom
21 | contrdle adaptatif de I'activation 21 | ™ « Y Sco—slec Y¥TMIAL ¢3 (0576 ¢
. N . ~ ~ — podaci za kontakt - naziv i adresa proizvo'afa ili ime njeg
22 | limitation de la durée d’activation 22 | ™ME °¢UHMTM— TGt ZC Y E ¢ 24 ovlastenog predstavnika
23 | capteur a globe noir 23 | ™MQ Bl UG My TMaaesY TMEZCSE! T 25 | [da/ne]
24 Coordonpées de contact - Nom et adresse du fab cantzglu eS80 6o S78 ! 1S ™I ZEY ™ ¢ —* «C¥ Y E™ oY
mandataire —o"—CY oL £ oY Yo ™M®eSY (S 05".0Y oY,
25 | [oui/non] 25 | [Sc/—n"]




HU Magyarorszdg  Hungary IL ™" “ET" Israel IT Italia  Italy
1 | Modellazonosito(k): 1| -0 -£¥@ on|@® 1 | Identi cativo del modello
2 | Hteljesitmény 2 | -¥§ "-7 2 | Potenza termica
3 | Rom= Névleges h teljesitmény 3 [Rom= ©-°0@¥° -¥§ "-’ 3 | Ron= Potenza termica nominale
4 | Byin= Minimélis h teljesitmény (indikativ) 4 [Ryn= £020 °0-®0°0® -¥§ °.¥"° 4 | Byi,= Potenza termica minima (indicativa)
5 | Rnax,& Maximalis folyamatos h teljesitmény 5 | Braxs ‘0T, -¥§ "7 -¥@0£-0® 5 | Rnax& Massima potenza termica continua
6 | Kiegészit villamosenergia-fogyasztas 6 | O t¥° @18 °«0O,f 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | ehac A névleges h teljesitményen 7 | ehax= °0-°0O@¥° -¥§ 0. ¥"0; 7 | ehac Alla potenza termica nominale
8 | ehin=A minimalis h teljesitményen 8 [ehin= © V" "~ 0]"£0" 8 | efin=Alla potenza termica minima
ekg= Készenléti izemmddban ebg= ‘YO o¥er ekg= In modo stand-by
9 Ké 1éti U 6db. 9 YO o¥ 9 | d d-b
10 A teljesitmény, illetve a beltéri h mérséklet szabalypzgsdrtak tifisag® £8§o0 ° ¥" "®" ° .j -¥§ "=" -1 ¢¥+ 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperaturaj ambier
(egyet jeldljon meg) 11| £5a0 ¥ @ 0 . ETTTER una sola opzione)
, ¥ REEERCIE - -~
11 | Egyetlen allas, beltéri h mérséket-szabalyozas nélKul 12| t500% @ 0. %0 ¥ -00°L0 -0 olo 111 potenza termica a fase unica senza controllo della tgmperat
, JE S BN - -0j=
Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri h mérsékiergzabalyozas, , . . 12 | due o piu fasi manuali senza controllo della tempefatura al
12 | ekl 137 £80 0 ¥ '@ 07041 -2 ©°«® "£¥@°
. N N 13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostat
13 | Mechanikus termosztatos beltéri h mérséklet-szabaly 248 | 0.¥ . @ °0%¥, s nT0nt 2 - -
N i o omey - 1l 14 | con controllo elettronico della temperatura amblentF
14 | Elektronikus beltéri h mérséklet-szabalyozas 1o 00¥0 500 thy LB IO m n o con controllo elettronico della temperatura ambientle etem
15 | Elektronikus beltéri h mérséklet-szabalyozas és napdzak Srinfl szhhaffsas t¥~ =¥ . @i °0°¥, "~ 070t 12 15 giomnaliero
16 | Elektronikus beltéri h mérséklet-szabalyozas és heli szal)Z’llyo%g)@ ¥,08i- ¥ 0§ 070nt t¥o¥ Y 16 con controllo elettronico della temperatura ambiente e tem
° B : Rt o L settimanale
17 | Mas szabalyozasi lehet ségek (tobbet is megjeloihgty | 18 | “¥8«¥° 0¥0j -2 £§j 0 ¥",7@" © |
18 | Beltéri h mérseklet-szabalyozas jelenlét-érzékeléssel 19 | §¥°° T¥-§ O¥oO! -2 £§j n ¥ @O . 17 | Altre opzioni di controllo (e possibile selezionare pili opzior
19 | Belteri . , , - s rrekbiedsdl ¥§ ® 07@al 0¥ 17 .2 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamerjto di pr
eltéri h mérséklet-szabalyozas nyitottablak-érzékeléss > >
20 | Tavszabalyozasi lehet ség 21| 8-2"0] °Q °¥® 8 O! -2 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di n
21 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozas 22 | af¥j? @ °ajta -2 20 | con opzione di controllo a distanza
22 | M kodési id korlatozésa 23| 0, ¥81 o ¥° 100§ -2 21 | con controllo di avviamento adattabile
23 | Feketegomb-érzékel vel ellatva 24| ¥-1 0l ¥@o ¢0f°0 ¥ ~ fO8 °j¥°«¥ -1 1. @] | 22 |conlimitazione del tempo di funzionamento
- 23 | con termometro a globo nero
24 | Kapcsolatfelvételi adatok - 25|> 17 «@ 9
A gyarté vagy meghatalmazott képvisel jének neve|és cime 24 | Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del suq rappre
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 [ Modelio ymuo (-enys) 1 | Mode a identi kators(-i) 1 | Identi katur(i) tal-mudell
2 | Silumin galia 2 | Siltuma jauda 2 | Potenza termika
3 | Ron= Vardin Silumin galia 3 | Ron= Nomin | siltuma jauda 3 | Rion= Potenza termika nominali
4 | Byin= Maiausia Silumin galia (orientacin ) 4 | Byin= Minim | siltuma jauda (indikat vi) 4 | Byi,= Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Bnaxz Did iausia nuolatin Silumin galia 5 | Bhax& Maksim | nep rtraukt siltuma jauda 5 | Rnax,& Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbin s elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksim | nep rtraukt siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku aw iljarju
7 | ehac= Esant vardinei Siluminei galiai 7 | ehax Pie nomin | s siltuma jaudas 7 | ehac Fil-potenza termika nominali
8 | ehin= Esant ma iausiai Siluminei galiai 8 | elin= Pie minim | s siltuma jaudas 8 | elin= Fil-potenza termika minima
9 | ekg= Pristabdyt ja veiksena 9 | ekg= Gaidstvesre m 9 | ekg= Fil-modalita Stennija
10 Silumin s galios lygiai/patalpos temperat ros reguligvimaso(Pasiitii jaudas/telpas temperat ras regul Eiemsitpg)(iz V.0 | !tip ta’ potenza termika/ta’ kontroll tat-temperaturalambjer
vien) 11 | vienpak pes siltuma jauda bez telpas tegwpeiaas og bok ag el wa da minn dawn |-g a fiet)
11 | Vieno Silumin s galios lygio ir be patalpos temperat|ro 'm,imnl — — o bel otenza termika bi stadju wie ed u ming ajr kontrolltat-tem
4 ) -
Dviej ar daugiau rankiniu b du nustatom $ilumin s|ga inmyginggu a divpak pju vai daudzpak pju sfituma jauda oet [=paampjentali
12 o emperat ras regul Sanas
patalpos temperat ros reguliavimo ew stadji jew aktar irregolati b’'mod manwali ming ajr kont
13 | Su mechaninio termostatinio patalpos temperat rog| re gdfayianeh nisku termostatu un telpas temperat ras regul $abe tat-temperatura ambjentali
funkcija . <
14 | Su elektroninio patalpos temperat ros reguliavimo fin .].'4 ar elektronisku telpas temperat ras regul Sanu 13 | b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’ tefmostat
15 | Elektroninis patalpos temperat ros reguliavimas ir gar ’Cq% r peonisku telpas femperat 1as regul Sanu un diernatds| Bl elettroniku tat-temperatura ambjental
16 | Elektroninis patalpos temperat ros reguliavimas ir sava el?:tronisku Lelpas lemperal a9 1ogu] San un ied aiéai%ho” eletironiku tat-temperatura ambjentali u krorometru
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi kell variantai) 17| Citi vad bas veidi (var izv | ties vair kus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru
— : - 18 | telpas temperat ras regul Sana ar kl tb tnes detekt Sanu 17 | G a liet o ra ta’ kontroll (jistg u jintg a lu diversi g a lit)
18 | Patalpos temperat ros reguliavimas su moni buvimo atpa fitimi - .
19 | Patalpos temperat ros reguliavimas su atviro langolat 1"?[' t:alpas temperat ras regul Sana ar atv rta loga detekt Sanylg | ool tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta’ fre enze
20 | Su nuotolinio valdymo pasinktimi 20 | artvad bas funkciju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali b'detezzjoni ta’ tleqa mif
21 | Su adaptyviuoju Sildymo prad ios momento nustatymy 21 | ar adapt v palaisanas vad bu 20 | big ala ta’kontroll mill-bog od
P P e—— 22 | ar darb bas laika ierobe ojumu 21 | bkontroll ta’ bidjien adattabbli
) - — — 23 | ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes form 22 | bllimitazzjoni tal- in tat-t addim
23 | Su spinduliavimo temperat ros jutikliu (angl. black i uIlI:se‘rrmKr) aktin ia Raoti 't oi " Vi ; ,
ontaktinform cija. Ra ot ja vai t pilnvarot p rstvja Vv rssai ., )
24 Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo galiotojo t%thosaukums un adrese 28| bsensur bibo a sewda
pavadinimas ir adresas - 54 | Dettalji ta’ kuntatt — L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar
25 | [taip/ne] 25 |[i/n] rappre entant awtorizzat tieg u.
25 | [ivalle]
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NL Nederland  Netherlands PL Polska  Poland RO Roménia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identy kator(-y) modelu 1 | Identi catorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moc cieplna 2 | Puterea termic
3 | Rom= Nominale warmteafgifte 3 | Ron= Nominalna moc cieplna 3 | Rion= Puterea termic nominal
4 | RByin= Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | Ryin= Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | Byi,= Puterea termic minim (cu titlu indicativ)
5 | Rnax,& Maximale continue warmteafgifte 5 | Rnax,& Maksymalna sta a moc cieplna 5 | Rnax & Puterea termic maxim continu
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zu ycie energii elektrycznej na potrzeby w asne 6 | Consumul auxiliar de energie electric
7 | eha= Bij nominale warmteafgifte 7 | eha= Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | eha= La putere termic nominal
8 | ehin= Bij minimale warmteafgifte 8 | ehin= Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | efn= La putere termic minim
9 | ekg= In stand-bymodus 9 | ekg= W trybie czuwania 9 | ekg= In modul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selgct: eaéérﬂodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w ponjiegzdfenitirdgeputere termic /controlul temperaturii camerei (selecta
wybra jedn opcj
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamer erlagral'"'¥ ) pei) 11 | cu o singur treapt de putere termic ifr controlul temperatt
. 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatlryfwpo| -
12 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geel sturngivan-de 12 dou sau mai multe trepte de putere manuale, f r- controlul
kamertemperatuur co najmniej dwa r czne stopnie bez regulacji temperaturyw| turii camerei
12 pomieszczeniu
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur dporthermostaat 13 | cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termc
- - 13 | mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniy za pompc_termostatu - B !
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
- - 14 | elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeiu - " . .
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plys dag-tijdschakel 15 cu control electronic al temperaturii camerei i cu temporize
I A | elektronjczna regulacja temperatury w pomieszczeiu|z€ Steprogniéieare zilnic
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur pIuF wedkbt W}ﬁar
X _ K Il 16 cu control electronic al temperaturii camerei i cu temporize
17 | Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk) 16 | elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczei| zé stepragisieare s pt manal
. : idd ditygodniowym o . .
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidgdete 49 y! 17 | Alte op iuni de control (se pot selecta mai multe vafiante)
i ibteletie? | Inne opcje regulacji (mo na wybra kilka - - )
19 | Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdgtectie/ peje regulac ( hadd ) 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezen ei
i ieni 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywai cno ci
20 | Met de optie van afstandsbediening gulad P ywp yKry 19" controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre
; ; 19 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniefy TTego okna
21 | Met adaptieve sturing van de start gulac p ywp yKry SHerte gp OXM e control la distan
i i i 20 | z regulacj na odleg o
22 | Met beperking van de werkingstijd gulacy ) 21 | cu demaraj adaptabil
21 | z adaptacyjn regulacj startu
23 | Met black-bulbsensor placyin reguiad) 22 | cu limitarea timpului de func ionare
i iQgraniczeniem czasu prac
54 | Contactgegevens — Naam en adres van de fabrikapt gf ¢&n|ZiRY pracy 23 | cu senzor cu bulb negru
gemachtigde 23 | z czujnikiem ciep a promieniowania ; ) .
- 2 Date de contact — Denumirea i adresa produc toru|ui sau
25 | [ja/neen] 2 Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres prg ducen‘%a labtiggios u autorizat.
upowa nionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Russia
1 " : .
Sl Slovenija  Slovenia SK Slovensko  Slovakia
2
1 | Identi kacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identi kacny (-é) kod (-y) modelu:
3 | Ronm -
2 | Izhodna toplotna mo« 2 | Tepelny vykon
4 |P=- .
min ( ) 3 | Ron= Nazivna izhodna toplotna mo< 3 | Ryon= Menovity tepelny vykon
5 [Praxs® .
max.e” 4 | Ryin= Minimalna izhodna toplotna mo« (okvirno) 4 | Ryn= Minimalny tepelny vykon (orientane)
6 | ..
5 | Ruax,& Najveqa trajna izhodna toplotna mo« 5 | Rnax,& Maximalny priebeEny tepelny vykon
7 | ehac - € €
hat™ 6 | Dodatna potreba po elektricni moci 6 | Vlastna spotreba elektrickej energie
8 |ehin=- € €
hin 7 | ehax= Pri nazivni izhodni toplotni mo«i 7 | ehac= Pri menovitom tepelnom vykone
9 |ekg=, f standby( ) . ~ - - - A )
8 | ehin= Pri minimalni izhodni toplotni moc«i 8 | elin= Pri minimalnom tepelnom vykone
yoee € / ot
10 (¢« - ) 9 | ekg=V stanju pripravljenosti 9 | ekg=V pohotovostnom reEime
11 , . o ot 10 Nac<in uravnavanja izhodne toplotne moc«i/temperatyre v pfosruh ovladdania tepelného vykonu/izbovej teploty (Myberte
(izberite eno moEnost) - 3 ) T P -
12 € € LI 11 | jednodrov‘ovy tepelny vykon bez ovladania izbovej|teploty
N Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne mofi, breg travna K i N i ; . .
T 1 per y P
13| | ' ) vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manualnych drovni bez ovladania izbove; te
1l . .0 ot 12 | Z dvema ali ve< ronimi stopnjami, brez uravnavanja emgé%ﬁeo\ylm%m izbovej teploty mechanickym termostatom
13 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim tetthdS&lsHironickym oviadanim izbovej teploty
15 L+t € 14 | Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoyu 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty a denny <asgvac
T .0 ot 15 | Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru|z dnééhirf SSERRIREROVIadanie izbovej teploty a tyEdenny rasovac
L+ £ € ol . . . W . . .
e o f (v f -+ T 16 | Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru ;s taderfskir! SR JURERYSt oviadania (moEnos® viacnasobného vybe
17 e z L . . P .
) 17 | Druge moEnosti uravnavania (izberete lahko ve« n o(Eri'&i)OVIadan'e izbovej teploty s detekciou pritomnosti
18 et . F f 18 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem b%;ax@ggnie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
197, .t o F 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavamnjem A ﬁéﬁﬁ%&s“ou dia’kového oviadania
2 o % - 20 | Z moEnostjo uravnavanja na daljavo 21 | s prispdsobivym ovladanim spustenia
o1 . 21 | S prilagodljivim uravnavanjem zaZetka delovanja 22 | s obmedzenim <asu prevadzky
2| . 1 . 22 | Z omeiitvijocasa delovanja 23 | so snimacom <iernej Eiarovky
3 N .1 23 | Z globus senzorjem 24 Kpntaktné Udaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho aut
zastupcu
IS %o - o . / Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali rjjegovegg. . B
24 24 pooblascenega zastopnika 257 [ano/nie]
25| / 25 | [da/ne]
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